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Important Safety Information
General Safety
Please read and keep this document and adhere to all warnings
and instructions.
This electrical equipment should not be exposed to dust, water,
or other liquids.
Clean only with dry cloth or products compatible with electrical
devices and never when the unit is powered.
Do not operate near any heat sources, in direct sunlight or near
naked flames.
Do not place heavy objects on the unit.
Only use attachments/accessories recommended by the manu-
facturer.
Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for
long periods of time.
Do NOT modify this unit, alterations may affect performance, safety
and/or international compliance standards.
The unit can only be serviced by qualified personnel — seek
immediate service if it has been exposed to water or if it ceases to
operate normally.
SSL does not accept liability for damage caused by maintenance,
repair or modification by unauthorised personnel.
When using this apparatus either fix it into a standard 19” rack or
place it on a secure level surface.
If the unit is rack mounted, fit all rack screws. Rack shelves are
recommended and ensure that loading of the rack does not create
a hazard.
Always allow free flow of air around the unit for cooling. A 1U gap
above and below the unit is recommended when rack mounted.
Do not block any ventilation openings. Install in accordance with
the manufacturer’s instructions.
Ensure that the maximum operating temperature is not exceeded
when mounted in a rack.
Ensure that no strain is placed on any cables connected to this
apparatus. Ensure that all such cables are not placed where they
can be stepped on, pulled or tripped over.

Power safety

This equipment is supplied with mains lead however if you

wish to use a mains cables of your choice refer to the following
information:

Refer to the rating label on rear of the unit and always use a
suitable mains cord.

The unit should ALWAYS be earthed.

Please use-compliant 60320 C13 TYPE SOCKET. When connecting to
supply outlets ensure that appropriate sized conductors and plugs
are used to suit local electrical requirements.

Maximum cord length should be 4.5m(15’).

The cord should bear the approval mark of the country in which
itis to be used.

Additionally:

The appliance coupler is used as the disconnect device, ensure that
it is connected to an unobstructed wall outlet.

Connect only to an AC power source that contains a protective
earthing (PE) conductor.

Only connect units to single phase supplies with the neutral
conductor at earth potential.

‘When mounted in a rack ensure that the earthing is reliable and
the electrical supply is not overloaded.

ATTENTION! This product must always be earthed.
CAUTION! No user-serviceable parts inside. In the
event of damage to the unit contact Solid State
Logic. Service or repair must be done by qualified
service personnel only.

This product complies with the following United
Kingdom Legislation:
UK Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

(512016/1101)
U K UK Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
(S12016/1091).
C n The Eco-design requirements for Energy related
products (ErP) 2009/125/EC.
The Restriction of the use of certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment

Directive (RoHS2) 2011/65/EU.

This product ies with the
Union Harmonisation Legislation:
EU Low Voltage directive (LVD) 2014/35/EU,

EU Electromagnetic Compatibility directive (EMC)
c E 2014/30/EU.

The Eco-design requirements for Energy related
products (ErP) 2009/125/EC.

The Restriction of the use of certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Directive (RoHS2) 2011/65/EU.

Electromagnetic Compatibility

BS EN 55032:2015, Class B. BS EN 55035:2017.

'WARNING: The audio input/output ports are screened cable ports
and any connections to them should be made using braid-screened
cable and metal connector shells to provide a low impedance
connection between the cable screen and the device.

Electrical Safety
IEC 62368-1:2023, BS EN IEC 62368-1:2024+A11:2024, CSA CAN/
CSA-C22.2 No. 62368-1:25., UL 62368-1:2025.

FCC Certification

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation

is subject to the following two conditions: (1) This device may

not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

For the user

Do not modify this unit! This product, when installed as indicated
in the instructions contained in the installation manual, meets FCC
requirements.

Important: This product satisfies FCC regulations when high quality
shielded cables are used to connect with other equipment. Failure
to use high quality shielded cables or to follow the installation in-
structions may cause electromagnetic interference with appliances
such as radios and televisions and will void your FCC authorisation
to use this product in the USA.

This equipment has been tested and found to comply with the lim-
its for a Class A digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference when the equipment is operated in a commer-
cial environment. This equipment generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instruction manual, may cause harmful interference to
radio communications. Operation of this equipment in a residential
area is likely to cause harmful interference in which case the user
will be required to correct the interference at his own expense.
Industry Canada Compliance

This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe A est conforme a la norme
NMB-003 du Canada.

WARNING: Cancer and Reproductive Harm -
www.P65Warnings.ca.gov

Environmental
Temperature: Operating: +1 to 30°C. Storage: -20 to 50°C.

For additional information visit www.solidstatelogic.com.

WEEE Notice

The symbol shown here, which is on the product or
on its packaging, indicates that this product must not
be disposed of with other waste. Instead, it is the
user’s responsibility to dispose of their waste equip-
ment by handing it over to a designated collection
point for recycling of waste electrical and electronic
equipment. The separate collection and recycling

of your waste equipment at the time of disposal

will help to conserve natural resources and ensure
that it is recycled in a manner that protects human
health and the environment. For more information
about where you can drop off your waste equipment
for recycling, please contact your local city office,
your household waste disposal service or where you
purchased the product.
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Instructions importantes de sécurité
Sécurité générale
Veuillez lire et conserver ce document et respecter tous les aver-
tissements et instructions.
Cet équipement électrique ne doit pas étre exposé a la poussiére, a
I'eau ou a d'autres liquides.
Nettoyez uniquement avec un chiffon sec ou des produits com-
patibles avec les appareils électriques et jamais lorsque I'appareil
est alimenté.
Ne pas utiliser prés de sources de chaleur, a la lumiére directe du
soleil ou prés de flammes nues.
Ne placez pas d’objets lourds sur 'appareil.
N’utilisez que des accessoires/accessoires recommandés par le
fabricant.
Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il nest pas
utilisé pendant de longues périodes.
Ne modifiez PAS cette unité, les altérations peuvent affecter
les performances, la sécurité et / ou les normes de conformité
internationales.
L'unité ne peut étre entretenue que par du personnel qualifié —
demandez un entretien immédiat si la console a été exposée a I'eau
ou si elle cesse de fonctionner normalement.
SSL décline toute responsabilité pour les dommages causés par
I'entretien, la réparation ou la modification par du personnel non
autorisé.
Lors de l'utilisation de cet appareil, fixez-le dans un rack standard
de 19 pouces ou placez-le sur une surface plane sécurisée.
Si I'unité est montée en rack, installez toutes les vis du rack. Les
étageres a étageres sont recommandées et assurez-vous que le
chargement du rack ne crée pas de danger.
Laissez toujours I'air circuler librement autour de I'unité pour le
refroidissement. Un espace de 1U au-dessus et au-dessous de
I'unité est recommandé lors du montage en rack.
Ne bloquez aucune ouverture de ventilation. Installer conformé-
ment aux instructions du fabricant. Assurez-vous qu’aucune
contrainte n’est exercée sur les cables connectés a cet appareil.
Assurez-vous que tous ces cables ne sont pas placés a un endroit ot
ils peuvent étre piétinés, tirés ou trébuchés.

Sécurité de I'alimentation

Cet équipement est fourni avec un cable secteur, mais si vous
souhaitez utiliser un cable secteur de votre choix, reportez-vous
aux informations suivantes:

Reportez-vous a I'étiquette d’évaluation a I'arriére de I'appareil et
utilisez toujours un cordon secteur approprié.

L'unité doit TOUJOURS étre mise a la terre.

Veuillez utiliser la prise de type 60320 C13. Lors du raccordement
aux prises d’alimentation, assurez-vous que des conducteurs et des
fiches de taille appropriée sont utilisés pour répondre aux besoins
électriques locaux.

La longueur maximale du cordon devrait étre de 4,5 m.

Le cordon doit porter la marque d’homologation du pays dans
lequel il doit &tre utilisé.

De plus:

Le coupleur de 'appareil est utilisé comme dispositif de décon-
nexion, assurez-vous qu’il est connecté a une prise murale non
obstruée.

Connectez-vous uniguement a une source d’alimentation CA conte-
nant un conducteur de mise a la terre de protection (PE).
Connectez uniquement les unités a des alimentations monophasées
avec le conducteur neutre au potentiel de terre.

Lorsqu’il est monté dans un rack, assurez-vous que la mise a la
terre est fiable.

ATTENTION! Cet équipement doit toujours étre

mis a la terre.

ATTENTION! Aucune piéce réparable par I'utilisateur
a l'intérieur. En cas de dommages a I'unité, con-
tactez Solid State Logic. L'entretien ou la réparation
doit étre effectué uniquement par du personnel de
service qualifié.

Compatibilité électromagnétique

EN 55032:2015, Classe A. EN 55035:2017.

AVERTISSEMENT: Les ports d’entrée/sortie audio sont des ports
de cable blindés et toutes les connexions a ceux-ci doivent étre
effectuées a l'aide de cables tressés et de coques de connecteurs

métalliques pour fournir une connexion a faible entrave entre
I'écran du cable et I'appareil.

Sécurité électrique

IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024, CSA CAN/
CSA-C22.2 No. 62368-1:25., UL 62368-1:2025.

Conformité avec Industry Canada

Cet appareil numérique de classe A est conforme avec la norme
ICES-003 du Canada.

Cet appareil numérique de la classe A est conforme a la norme
NMB-003 du Canada.

Données environnementales

Température: Fonctionnement: De +1 a +30°C.  Stockage:
Entre-20 et 50 °C.
Pour plus d’informations le ww I ic.com

Ce produit est conforme avec la législation d’harmo-
nisation Européenne suivante:
Directive de Compatibilité Electromagnétique (EMC)

2014/30/EU.

Directive basse Tension (LVD) 2014/35/EU.

Les exigences d’eco-conception pour les produits liés

a I'énergie. (ErP) 2009/125/CE.
La restriction de I'utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et
électroniques (RoHS2) 2011/65/EU.

Note DEEE

Le symbole indiqué ici, qui se trouve sur le produit
ou son emballage, indique que ce produit ne doit pas
étre jeté avec les autres déchets. Il incombe plut6t

a l'utilisateur de se débarrasser de ses déchets en

les remettant a un point de collecte désigné pour

le recyclage des déchets d’équipements électriques
et électroniques. La collecte et le recyclage séparés
de vos équipements usagés au moment de leur
élimination contribueront a préserver les ressources
naturelles et a assurer leur recyclage de maniére a
protéger la santé humaine et I'environnement. Pour
plus d’informations sur I'endroit ol vous pouvez
déposer vos équipements usagés pour le recyclage,
veuillez contacter votre mairie, votre service de
traitement des ordures ménageres ou le lieu ol vous
avez acheté le produit.

Asegurese de que no se ejerza presion sobre los cables conectados
a este aparato. Asegurese de que todos estos cables no se coloquen
donde puedan pisarse, tirar o tropezar.

Seguridad de energia

Este equipo se suministra con cable de red, sin embargo, si desea
utilizar un cable de red de su eleccién, consulte la siguiente
informacién:

Consulte la etiqueta de clasificacion en la parte posterior de la
unidad y utilice siempre un cable de alimentacion adecuado.

La unidad SIEMPRE debe estar conectada a tierra.

Utilice un zécalo de tipo 60320 C13 COMPATIBLE CON SOCKET.
Cuando se conecte a los enchufes de alimentacion, asegurese de
que se utilicen conductores y enchufes del tamafio adecuado para
satisfacer los requisitos eléctricos locales.

La longitud maxima del cable debe ser de 4,5 m.

El cable de alimentacién debe llevar la marca de homologacién del
pais en el que se va a utilizar.

Adicionalmente:

El acoplador del aparato se utiliza como dispositivo de desconexion,
asegurese de que esté conectado a una toma de corriente sin
obstrucciones.

Conéctelo solo a una fuente de alimentacion de CA que contenga
un conductor de conexidn a tierra protector (PE).

Solo conecte las unidades a suministros monofasicos con el conduc-
tor neutro en el potencial de tierra.

JATENCION! Este equipo siempre debe estar
conectado a tierra.

iPRECAUCION! No hay piezas reparables por el
usuario en el interior. En caso de dafios en la unidad,
poéngase en contacto con Solid State Logic. El servi-
cio o la reparacién deben ser realizados Ginicamente
por personal de servicio calificado.

Este producto cumple con la siguiente legislacién de
armonizacién de la Unién Europea:
Directiva de Compatibilidad Electromagnética (EMC)

2014/30/EU.

Directiva de Bajo Voltaje (LVD) 2014/35/EU.

Los requisitos de disefio Ecoldgico para productos

relacionados con la energia (ErP) 2009/125/EC.
La Restriccion del uso de ciertas Sustancias Peligrosas
en Electricidad y Directiva sobre Equipos Electronicos
(RoHS2) 2011/65/EU.
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Instrucciones de seguridad importantes
Seguridad general
Leay guarde este documento y adhiérase a con todas las adverten-
cias e instrucciones.
Este equipo eléctrico no debe estar expuesto al polvo, agua u
otros liquidos.
Limpie solo con un pafio seco o productos compatibles con disposi-
tivos eléctricos y nunca cuando la unidad esté encendida.
No lo use cerca de ninguna fuente de calor, luz solar indirecta o
llamas descubiertas.
No coloque objetos pesados sobre la unidad.

Utilice solo accesorios / accesorios recomendados por el fabricante.

Desenchufe el dispositivo durante tormentas eléctricas o largos
periodos de inactividad.

NO modifique esta unidad, las alteraciones pueden afectar el
rendimiento, la seguridad y / o las normas internacionales de
cumplimiento.

La unidad solo puede ser revisada por personal calificado: busque
servicio inmediato si la consola ha estado expuesta al agua o si deja
de funcionar normalmente.

SSL no se hace responsable de los dafios causados por el man-
tenimiento, reparacion o modificacion por parte de personal no
autorizado.

Cuando utilice este aparato, fijelo en un bastidor estdndar de 19” o
coléquelo en una superficie nivelada segura.

Si la unidad estd montada en rack, ajuste todos los tornillos de rack.

Se recomiendan estantes de rack.

No bloguee ninguna abertura de ventilacion. Instale de acuerdo
con las instrucciones del fabricante.

Siempre permita el flujo libre de aire alrededor de la unidad para
enfriarla.

C ilidad Elect

EN 55032:2015, Clase A. EN 55035:2017.

ADVERTENCIA: Los puertos de entrada/salida de audio son puertos
de cable apantallados y cualquier conexion a ellos debe realizarse
utilizando cables trenzados y carcasas de conectores metalicos para
proporcionar una conexion de baja imped-ance entre la pantalla
del cable y el dispositivo.

Seguridad
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Ambiental
Temperatura: O

do: +1a 30°C. Al -20a50°C.

Para obtener informacidn adicional, visite el sitio
www.solidstatelogic.com.

Aviso de RAEE

El simbolo que se muestra aqui, que se encuentra

en el producto o en su embalaje, indica que este
producto no debe desecharse con otros desechos. En
su lugar, es responsabilidad del usuario deshacerse
de su equipo de desecho entregandolo a un punto
de recoleccion designado para el reciclaje de equipos
eléctricos y electrénicos de desecho. La recoleccién

y el reciclaje por separado de su equipo de desecho
en el momento de la eliminacién ayudara a conservar
los recursos naturales y garantizara que se recicle
N | o una manera que proteja la salud humanayy el
medio ambiente. Para obtener més informacion
sobre donde puede dejar su equipo de desecho

para reciclar, comuniquese con la oficina local de la
ciudad, con el servicio de eliminacion de desechos de
su hogar o donde adquirio el producto.
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Importanti istruzioni di sicurezza
Sicurezza generale
Si prega di leggere e conservare questo documento e attenersi a
tutte le avvertenze e istruzioni.
Questa apparecchiatura elettrica non deve essere esposta a
polvere, acqua o altri liquidi.
Pulire solo con panno asciutto o prodotti compatibili con dispositivi
elettrici e mai quando l'unita é alimentata.
Non utilizzare vicino a nessuna fonte di calore, luce solare indiretta
o fiamme libere.
Non posizionare oggetti pesanti sull’unita.
Utilizzare solo accessori / accessori raccomandati dal produttore.
Scollegare il dispositivo durante tempeste di fulmini o lunghi
periodi di non utilizzo.
NO modifique esta unidad, las alteraciones pueden afectar el
rendimiento, la seguridad y / o las normas internacionales de
cumplimiento.
La unidad solo puede ser revisada por personal calificado: busque
servicio inmediato si la consola ha estado expuesta al agua o si deja
de funcionar normalmente.
SSL no se hace responsable de los dafios causados por el man-
tenimiento, reparacion o modificacion por parte de personal no
autorizado.
Cuando utilice este aparato, fijelo en un bastidor estdandar de 19” o
coléquelo en una superficie nivelada segura.
Se 'unita & montata su rack, montare tutte le viti del rack. Si
consigliano scaffali rack.
Non bloccare le aperture di ventilazione. Installare secondo le
istruzioni del produttore.
Lasciare sempre libero flusso d’aria intorno all’unita per il
raffreddamento.
Assicurarsi che non vi siano tensioni sui cavi collegati a questo
apparecchio. Assicurarsi che tutti questi cavi non siano posizionati
dove possono essere calpestati, tirati o inciampati.

Sicurezza energetica

Questa apparecchiatura viene fornita con cavo di rete, tuttavia se si
desidera utilizzare un cavo di alimentazione di propria scelta, fare
riferimento alle seguenti informazioni:

Fare riferimento all’'etichetta di valutazione sul retro dell'unita e
utilizzare sempre un cavo di alimentazione adatto.

L'unita deve essere SEMPRE messa a terra.

Si prega di utilizzare la presa di tipo C13 conforme a 60320. Quando
si collega alle prese di alimentazione, assicurarsi che vengano uti-
lizzati conduttori e spine di dimensioni appropriate per soddisfare i
requisiti elettrici locali.

La lunghezza massima del cavo deve essere di 4.5 m.

Il cavo deve recare il marchio di omologazione del paese in cui deve
essere utilizzato.

Inoltre:

L'accoppiatore dell’apparecchio viene utilizzato come dispositivo

di disconnessione, assicurarsi che sia collegato a una presa a muro
non ostruita.

Collegare solo a una fonte di alimentazione CA che contiene un
conduttore di messa a terra (PE) protettivo.

Collegare solo le unita alle alimentazioni monofase con il condut-
tore neutro al potenziale di terra.

ATTENZIONE! Questa apparecchiatura deve essere
sempre messa a terra.

CAUTELA! Nessuna parte riparabile dall’'utente
allinterno. In caso di danni all’unita contattare Solid
State Logic. L'assistenza o la riparazione devono
essere eseguite solo da personale di assistenza
qualificato.

Questo prodotto & conforme alla seguente normati-

va di armonizzazione dell’Unione europea:

Direttiva UE sulla bassa tensione (LVD) 2014/35/UE.
Direttiva UE sulla compatibilita elettromagnetica
(EMC) 2014/30/UE.
| requisiti di progettazione ecocompatibile per i
prodotti connessi all'energia (ErP) 2009/125/CE.

La restrizione dell'uso di determinate sostanze

pericolose nelle apparecchiature elettriche ed

elettroniche Direttiva (RoHS2) 2011/65/UE.

Compatibilita elettromagnetica

EN 55032:2015, Classe A. EN 55035:2017.

AVVERTENZA: Le porte di ingresso/uscita audio sono porte per cavi
schermate e qualsiasi connessione ad esse deve essere effettuata
utilizzando cavi schermati a treccia e gusci di connettori metallici
per fornire una connessione a bassa impedenza tra lo schermo del
cavo e il dispositivo.

Sicurezza elettrica
|IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Ambientale
Temperatura: Funzionamento: da +1a 30 °C. Conservazione: da
-20a50°C.

Per ulteriori informazioni visita www.solidstatelogic.com.

Avviso RAEE

Il simbolo qui riportato, che si trova sul prodotto

o sulla sua confezione, indica che questo prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti. Invece,

& responsabilita dell’'utente smaltire le proprie
apparecchiature di scarto consegnandole a un punto
di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

La raccolta differenziata e il riciclaggio delle
attrezzature di scarto al momento dello smaltimento
contribuiranno a conservare le risorse naturali e
garantire che vengano riciclate in modo da pro-
teggere la salute umana e I'ambiente. Per ulteriori
informazioni su dove & possibile consegnare le
apparecchiature di scarico per il riciclaggio, si prega
di contattare I'ufficio locale della citta, il servizio

di smaltimento dei rifiuti domestici o dove & stato

acquistato il prodotto.
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Wichtige Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheit
Bitte lesen und bewahren Sie dieses Dokument auf und halten Sie
sich an alle Warnungen und Anweisungen.
Dieses elektrische Gerat sollte nicht Staub, Wasser oder anderen
Fliissigkeiten ausgesetzt sein.
Reinigen Sie nur mit einem trockenen Tuch oder Produkten, die
mit elektrischen Geraten kompatibel sind, und niemals, wenn das
Gerat mit Strom versorgt wird.
Verwenden Sie nicht in der Ndhe von Warmequellen, indirektem
Sonnenlicht oder offenen Flammen.
Legen Sie keine schweren Gegenstande auf das Gerét.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Anhénge /
Zubehorteile.
Trennen Sie das Gerit bei Gewittern oder ldngerer Nichtbenutzu-
ng vom Stromnetz. N
Modifizieren Sie dieses Gerat NICHT, da Anderungen die Leis-
tung, Sicherheit und/oder internationale Konformitatsstandards
beeintrachtigen konnen.
Das Gerat kann nur von qualifiziertem Personal gewartet werden
—suchen Sie sofortigen Service, wenn die Konsole Wasser
ausgesetzt war oder wenn sie nicht mehr normal funktioniert.
SSL tibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch Wartung,
Reparatur oder Anderung durch unbefugtes Personal verursacht
werden.
Wenn Sie dieses Gerat verwenden, befestigen Sie es entweder in
einem Standard-19-Zoll-Rack oder stellen Sie es auf eine sichere
ebene Oberflache.
Wenn das Gerat im Rack montiert ist, montieren Sie alle
Rackschrauben. Regale werden empfohlen.
Blockieren Sie keine Liftungsoffnungen. Installieren Sie gemaR
den Anweisungen des Herstellers.
Lassen Sie zum Kiihlen immer freien Luftstrom um das Gerét
herum.
Stellen Sie sicher, dass keine Kabel belastet werden, die an dieses
Gerat angeschlossen sind. Stellen Sie sicher, dass alle diese
Kabel nicht dort platziert sind, wo sie getreten, gezogen oder
gestolpert werden konnen.

Stromsicherheit
Dieses Gerat wird mit Netzkabel geliefert, aber wenn Sie ein

Netzkabel Ihrer Wahl verwenden machten, beachten Sie die
folgenden Informationen:

Beachten Sie das Bewertungsetikett auf der Riickseite des Gerédts
und verwenden Sie immer ein geeignetes Netzkabel.

Bitte verwenden Sie den konformen 60320 C13 TYPE SOCKET.
Stellen Sie beim Anschluss an Versorgungssteckdosen sicher,
dass Leiter und Stecker in geeigneter GroRe verwendet werden,
um den lokalen elektrischen Anforderungen gerecht zu werden.
Die maximale Kabellénge sollte 4,5 m betragen.

Die Schnur sollte das Genehmigungszeichen des Landes tragen,
in dem sie verwendet werden soll.

Zusdtzlich:

Die Geratekoppler wird als Trennvorrichtung verwendet,

um sicherzustellen, dass sie an eine ungehinderte Steckdose
angeschlossen ist.

SchlieRBen Sie nur eine Wechselstromquelle an, die einen
Schutzerdungsleiter (PE) enthalt.

SchlieRBen Sie Einheiten nur an einphasige Versorgungen mit dem
Neutralleiter bei Erdpotential an.

AUFMERKSAMKEIT! Diese Ausriistung muss immer
geerdet sein.

VORSICHT! Keine vom Benutzer zu wartenden Teile
im Inneren. Im Falle einer Beschadigung des Gerats
wenden Sie sich an Solid State Logic. Service oder
Reparatur darf nur von qualifiziertem Serviceperson-
al durchgefiihrt werden.

Dieses Produkt entspricht den fulgenden Harmonisi-

Union:
EU-N \ederspannungsnchtllme (LVD) 2014/35/EU

ToBa eneKTpuyecko 06opyasaHe He TpABGBa /a ce M3nara Ha npax,
BOAA MW APYTY TEYHOCTU.
MouncTBaiiTe camo CbC Cyxa Kbpra UM NPOAYKTH, CbBMECTUMMN
C €/1eKTPUYECKM YCTPOMCTBA M HUKOra KOraTo YCTPOUCTBOTO ce
3axpaHBa.
He paBotete 8 6/M30CT 0 HUKAKBU UTOYHMLM Ha TOM/IMHA, HA
npsAKa C/IbHYEBA CBETMHA MM B BAM3OCT A0 OTKPUTA NAaMBUM.
He nocrassiiTe Texkm npeameT BbPXy ypeaa.

e camo penop ot
npoussoauTens.
W3Knto4eTe TO3M anapat no Bpeme Ha rpbMOTeBUYHM Bypu nam
KOraTo He Ce W3Mo38a 3a Ab/IrM NEpUOAN OT Bpeme.
HE npomeHsiiTe TOBa yCTPOIACTBO, IPOMEHMTE MOTaT Aa NOBAMUAAT
Ha NPOU3BOANTENHOCTTA, 6E30NACHOCTTA M / MM MEXYHapoaHHUTe
CTaHAAPTU 33 CbOTBETCTBME.
YcTpoiicTBOTO MOMKe Aa ce camo ot

ENeKTpoMarHuTHa CbBMecTMmocT

EN 55032:2015, knac A. EN 55035:2017.

NPEAYNPEXAEHUE: Ayano BXOAHO-U3XOAHUTE NOPTOBE Ca
eKpaH1paHu kabesHu NopTOBe 1 BCUYKM BPB3KM KbM TAX TpAbBa Aa
6b/aT HANPaBEHN C NOMOLYTA Ha KABE/HN 1 METANHM KOHEKTOPHM
4epynKM, 3a /13 ce OCMTYPU HUCKA CTEMNEH Ha NPEnATCTBIAC MEeXay
KabenHuA eKpaH 1 yCTPOICTBOTO.

Enektpuuecka 6esonacHoct
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

OxonHara cpepa
Temnepatypa: PaBotHa: +1 40 30 °C.  ChbxpaHeHue: -20 40 50°C.

3a fonbaHUTeNHa MHbOPMaLMA NoceleHne
www.solidstatelogic.com.

nepcoHan — noTbpceTe He3abaBHO 0B6CNYKBaHe, ako KOH30NATa

e 61na n3NoXKeHa Ha BOAA UM aKO NpecTaHe Aa paboTn HOPMA/HO.
SSL He noema OTroBOPHOCT 3a LETH, NPUYMHEHN OT NOAAPBIKKA,
PEMOHT M/ MOANGUKALMSA OT HEYTbIHOMOLLEH NepCoHas.
Korato usnonssate 1031 anapart, nim ro GuKcupaiiTe B CTaHAapTHa
19-MHYOBA CTOMKA, UK A NOCTABETE BbPXY CUrypHa paBHa
NOBBLPXHOCT.

AKO YCTPOVACTBOTO € MOHTUPAHO Ha CTONKA, NOCTABETE BCUUKM
BMHTOBE 3a GaraxHuK. MNpenopsysar ce padrose 3a pagrose.

He 6n0KkupaiiTe BEHTUAALMOHHUTE OTBOPY. MHCTanupaiite B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE Ha MPOMU3BOANTENA.

BuHaru no3sonssaiite cBO60AEH NOTOK Ha Bb3AyX OKONO ypesa

3a Oxn1axaaHe.

YBepere ce, e He ce NOCTaBA Hanpe)eHue Bbpxy KabenuTe,
CBbP3aHM C Tasu anapatypa. YBepere ce, 4e BCUUKM Taknea Kabenm

EU-Richtlinie tiber gnetische Vertr i
(EMV) 2014/30/EU.
Die Okodesign-Anforderungen fiir energieverbrauchs-

relevante Produkte (ErP) 2009/125/EG.

Die Beschrinkung der Verwendung bestimmter
geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten
Richtlinie (RoHS2) 2011/65/EU.

Elektromagnetische Vertréglichkeit
EN 55032:2015, Classe A. EN 55035:2017.

Hecar Tam, KbAeTO MoraT Aa 6bAaT CTbNEHM, U3AbPNaHN
MM CibHaTH.

5e30NacHOCT Ha 3aXpaHBaHeTo

Tosa 060py/BaHe ce J0CTaBA C MPEKOB Kabes, Ho ako wenaete
{12 M3non3BaTe MPeXoBY Kabeau No Baw u36op, BUKTE CeaHaTa
nHbOpMauma:

OBbpHeTe Ce KbM eTUKETa 3 OLeHKa Ha 33/HaTa YacT Ha ypesa 1
BUHArM U3noN3BaiTe NOAXOAALL MPEXOB Kaben.

YcTpoiicTeoTo BuHaru Tpabsa Aa 6bae 3a3emeHo.

WARNUNG: Die Audio-Ein 1schlisse sind e
Kabelanschliisse, und alle Verbindungen zu ihnen sollten iber ge-
flochtene Kabel- und Metallsteckergehduse hergestellt werden, um
eine behindertenarme Verbindung zwischen dem Kabelbildschirm
und dem Gerét herzustellen.

Elektrische Sicherheit
|EC 62368-1:2023, EN |EC 62368-1:2024+A11:2024.

Umwelt
Temperatur: Betrieb: +1 bis 30 °C.  Lagerung: -20 bis 50°C.

Fir weitere Informationen Sie ww) i ic.com

WEEE-Warnung

Das hier abgebildete Symbol, das sich auf dem
Produkt oder auf seiner Verpackung befindet, zeigt
an, dass dieses Produkt nicht mit anderen Abféllen
entsorgt werden darf. Stattdessen liegt es in der Ve-
rantwortung des Nutzers, seine Altgerate zu entsor-
gen, indem er sie einer bestimmten Sammelstelle fur
das Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
tbergibt. Die getrennte Sammlung und das Recycling
Ihrer Altgerate zum Zeitpunkt der Entsorgung tragen
dazu bei, die natirlichen Ressourcen zu schonen und
sicherzustellen, dass sie so recycelt werden, dass die
menschliche Gesundheit und die Umwelt geschiitzt
werden. Fur weitere Informationen dariiber, wo

Sie lhre Altgerate zum Recycling abgeben kénnen,
wenden Sie sich bitte an Ihr értliches Stadtbiiro, Ihren
Hausmdillentsorgungsdienst oder an den Ort, an dem
Sie das Produkt gekauft haben.
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3a HOCTTa

BaxkHa
06wa 6esonacHocT
Moris, npoyeTeTe 1 3anaseTe TO3M JOKYMEHT U Ce NPUAbPXKaIATE
KbM BCUYKM NPEAYNPERAEHNA 1 MHCTPYKUMM.

Mons, iTe coBMecTm 60320 C13 TUM FTHE3A0. Korato
CBbP3BaTE KbM 3aXPaHBALLYM KOHTAKTH, yBEPETE Ce, Ye Ce U3N0N3BaT
NOAXOAAU NO Pa3Mep NPOBOAHMUM 1 LIENCENM, KOWUTO A3
OTrOBAPAT Ha MECTHUTE e/1EKTPUYECKN M3UCKBAHWA.
MaKcumanHata Ab/mKuHa Ha kabena Tpabea aa 6vae 4,5 m.
3axpaHBalmAT Kaben TpAGBa 1a HOCK 3HaKa 3a 0f06peHNe Ha
[Q{bPHKABATa, B KOATO LLE Ce U3MO0N3Ba.
ﬂonbnNumeﬂHa

T Ha ypesa ce KaTo yCTPOWACTBO 33
M3K/IOUBaHE, YBEPETE Ce, Ye € CBbP3aH KbM GesnpenaTcreeH
CTEHEH KOHTaKT.
CBbp3BaliTe CAMO KbM M3TOYHMK Ha MPOMEH/IMB TOK, KOIATO
CbAbPKA 3aLMTEH 3a3emuTeneH (PE) NpOBOAHMK.
CBbp3BaliiTe ycTpoiicTBaTa Camo Kbm eAHOMA3HN 3axpaHBaHUA C
HeYTPaNHNA NPOBOAHMK MPY 3EMHHUA NOTEHLMAN.

BHUMAHMUE! Tosa o6opyagaHe TpaGBa BUHarK Aa
6bae 3a3emeHo.

NPEANA3/IMBOCT! BbTpe HAMa 4acTu, KOUTO
morar aa ce 06cnysBart ot notpebutens. B cayyai
Ha nospeAa Ha eauHuuaTa KoHTakT Solid State
Logic. O6cnyKBaHETO MAW PEMOHTBT TpsbBa Aa
Ce U3BbPLLIBA CAMO OT KBaNGULMPaH cepauseH
nepcoxan.

Tosun NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CeAHOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha EBpONeiickuA Cbio3 3a
XapMOHM3auus:

[Jvpektnea Ha EC 3a HUCKO HanpexeHue (LVD)

2014/35/EC,
[vpekTuBa Ha EC 3a enekTpomarHuTHara
cvmecTumoct (EmC) 2014/30/EC.

W31cKBaHMATA 33 €KOMPOEKT 33 NPOAYKTH, CBbP3aHN
c eHepretukata (ERP) 2009/125/EO.
OrpaHuyasaHeTo Ha ynotpebata Ha HAKOM OMacHM
BellecTsa B [JUPEKTIBA 33 eN1EKTPUYECKOTO 1
eneKTpoHHOTO o6opyasaHe (RoHS2) 2011/65/EC.

Uzsectne 3a OEEO

CMMBONBT, NOKA3aH TYK, KOMTO € BbpXy NPOAYKTa MAn
BbPXy ONaKOBKaTa My, OKa3Ba, Ye TO31 NPOAYKT He
TpABBa Aa Ce M3XBLPAA C APYTY OTNaAbLM. BMecTo
TOBa NOTPEBUTENAT € OTFOBOPEH Aa Ce pasnopexaa
C OTNAaAHOTO cv 060pyABaHE, KAaTo ro NpeAaae Ha
onpezeneHa cbBMpaTeNHa TOUKa 3a PeUKMpaHe
Ha OTNa/bLY OT eNIEKTPUYECKO U €NEKTPOHHO
o6opyaBaHe. OTAENHOTO CbBMpaHe U peLuKAnpaHe
Ha BaleTo 060py/BaHe 3a OTNAABLM KbM MOMEHTa
Ha 06e3BPeX/JaHETO Liie CNOMOTHE 33 0Na3BaHeTo
Ha NPUPOAHWTE PECYPCH U LLE rapaHTUpa, ve
N | 10 ce peuyIKAMpPa NO HaYWH, KOWTO 3awnTasa
{OBELIKOTO 3/paBe U OKOAHATa cpe/a. 3a noseve
MH$OPMALYA Kbje MOXETe 1a OCTaBUTe OTNaABYHO
1 06opy/ABaHe 3a peLMKANpaHe, MONA, CBbPIKETe
Ce C MecTHUA rpajCKm oduc, Balwata ycnyra 3a
obe3spexzate Ha GUTOBY OTNAABLN NN Kbae CTe
3aKynuAM NpoayKTa.

cs

DuleZité bezpe&nostni informace
Obecna bezpecnost
PFectéte si a uchovejte si tento dokument a dodrzujte viechna
varovani a pokyny.
Toto elektrické zafizeni by nemélo byt vystaveno prachu, vodé nebo
jinym kapalinam.
Cistéte pouze suchym hadFikem nebo vyrobky kompatibilnimi s
elektrickymi zafizenimi a nikdy, kdyZ je jednotka napa’jena
Neprovozujte v blizkosti jakychkoli zdroju tepla, na pfimém
slunecnim svétle nebo v blizkosti otevieného ohné.
Na jednotku nepokladejte tézké predméty.
PouZivejte pouze pfisluSenstvi/pfisludenstvi doporugené vyrobcem.
Odpojte tento pfistroj béhem bourky nebo pokud se delsi dobu
nepouziva.
Tuto jednotku NEUPRAVUJTE, zmény mohou ovlivnit vykon,
bezpeénost a/nebo mezinarodni standardy shody.Servis jednotky
muze provadét pouze kvalifikovany persondl — vyhledejte okamzity
servis, pokud je konzola vystavena vodé nebo pokud prestane
normalné fungovat.
SSL neprebird odpovédnost za 3kody zptisobené udrzbou, opravou
nebo Upravou neopravnénym persondlem.
PFi pouZiti tohoto pfistroje jej bud upevnéte do standardniho 19”
racku nebo jej umistéte na bezpe¢nou rovnou plochu.
Pokud je jednotka namontovéna do racku, namontujte viechny
Srouby do racku. Doporucuji se regalové police.
Neblokujte zadné vétraci otvory. Nainstalujte v souladu s pokyny
vyrobce.
Vzdy nechte volny proud vzduchu kolem jednotky pro chlazeni.
Zajistéte, aby zadné kabely pfipojené k tomuto pfistroji nebyly
namahany. Ujistéte se, Ze viechna takova lana nejsou umisténa
tam, kde by je bylo mozné $lapnout, zatahnout za né nebo
zakopnout.

Bezpeénost napajeni

Toto zafizeni je dodévéno se sitovym vedenim, pokud viak chcete
poutit sitovy kabel podle vaseho vybéru, prettéte si nasledujici
informace:

Viz stitek s hodnocenim na zadni strané jednotky a vidy pouzivejte
vhodny sitovy kabel.

Jednotka by méla byt VZDY uzemnéna.

POUZIITE PROSIM ZASUVKU TYPU 60320 C13. Pfi pfipojovani k

napajecim zasuvkam zajistéte, aby byly pouzity vodice a zastrcky
vhodné velikosti, které vyhovuji mistnim elektrickym pozadavkdm.
Maximalni délka kabelu by méla byt 4,5 m

NEPEJEC\ kabel by mél byt opatien znackou schvaleni zemé, ve které
ma byt pouzivan.

Dodatecné:

Spojka spotrebice se pouziva jako odpojovaci zafizeni, ujistéte se, ze
je pripojena k volné zasuvce.

PFipojte se pouze ke zdroji stfidavého proudu, ktery obsahuje
ochranny uzemriovaci vodi¢ (PE).

Jednotky pnpoJthe pouze k jednofazovym zdrojiim s neutralnim
vodi¢em na zemnicim potencialu.

POZORNOST! Toto zafizeni musi byt vzdy uzemnéno.
OPATRNOST! Z4dné dily opravitelné uzivatelem
uvnitf. V pfipadé poskozeni jednotky kontaktujte
Solid State Logic. Servis nebo opravy musi provadét
pouze kvalifikovany servisni personal.

Modificer IKKE denne enhed, @ndringer kan pavirke ydeevne,
sikkerhed og / eller internationale overholdelsesstandarder.
Enheden kan kun serviceres af kvalificeret personale - sgg gjeblik-
kelig service, hvis konsollen har vaeret udsat for vand, eller hvis den
ophgrer med at fungere normalt.

SSL patager sig intet ansvar for skader forarsaget af vedligeholdelse,
reparation eller eendring af uautoriseret personale.

Nar du bruger dette apparat, skal du enten fastggre det i et stand-
ard 19” stativ eller placere det pa en sikker plan overflade.

Hvis enheden er rackmonteret, skal du montere alle rackskruer.
Rackhylder anbefales.

Bloker ikke ventilationsabninger. Installer i overensstemmelse med
producentens anvisninger.

Tillad altid fri luftstrgm omkring enheden til afkgling.

Sgrg for, at der ikke leegges belastning pa kabler, der er tilsluttet
dette apparat. Sgrg for, at alle sadanne kabler ikke placeres, hvor de
kan traedes pa, traekkes eller snubles over.

Tento vyrobek je v souladu s nasledujicimi harmo-
nizaénimi pravnimi pfedpisy Evropské unie:
Smérnice EU o zafizenich nizkého napéti (LVD)
2014/35/EU,

Smérnice EU o elektromagnetické kompatibilité

(EMC) 2014/30/EU.

Pozadavky na ekodesign vyrobki spojenych se
spotiebou energie (ErP) 2009/125/ES.
Smérnice o omezeni pouzivani nékterych
nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich (RoHS2) 2011/65/EU.

Elektromagneticka kompatibilita

EN 55032:2015, tfida A. EN 55035:2017.

VAROVANI: Vslupm/vystupm zvukové porty jsou stinéné kabelové
porty a veskera pfipojeni k nim by méla byt provedena pomoci
kabelu stinéného opletenim a kovovych skofepin konektord, aby
se zajistilo spojeni s nizkou impedem mezi kabelovou clonou a
zafizenim.

Elektrickd bezpeénost
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Environmentalni
Teplota: Provozni: +1 az 30 °C.  Skladovani: -20 az 50°C.

Pro dal3i informace navstivte www.solidstatelogic.com.

Ozndmeni OEEZ

Zde uvedeny symbol, ktery je na vyrobku nebo na
jeho obalu, oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt
likvidovan s jinym odpadem. Namisto toho je od-
povédnosti uZivatele zlikvidovat své odpadni zafizeni
predanim uréenému sbérnému mistu pro recyklaci
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni.
Oddéleny sbér a recyklace vaseho odpadniho zafizeni
v dobé likvidace pomUzZe zachovat pfirodni zdroje a
zajistit, aby byla recyklovéna zptisobem, ktery chrani
lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Dal3i informace o
tom, kde mizete odevzdat své odpadni zafizeni k
recyklaci, ziskate od mistniho méstského Gfadu,
sluzby likvidace odpadu z domécnosti nebo mista,

kde jste vyrobek zakoupili.
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Vigtige sikkerhedsoplysninger
Generel sikkerhed
Laes og opbevar dette dokument og overhold alle advarsler og
instruktioner.
Dette elektriske udstyr bgr ikke udsaettes for stgv, vand eller andre
vaesker.
Renggr kun med tgr klud eller produkter, der er kompatible med
elektriske apparater, og aldrig nar enheden er taendt.
Brug ikke i naerheden af varmekilder, i direkte sollys eller i
neerheden af aben ild.
Anbring ikke tunge genstande pa enheden.
Brug kun tilbehgr anbefalet af producenten.
Frakobl dette apparat under tordenvejr, eller nar det ikke bruges i
lange perioder.

Dette udstyr leveres med netledning, men hvis du gnsker at bruge
et netkabel efter eget valg, henvises til fglgende oplysninger:

Se klassificeringsetiketten pa bagsiden af enheden, og brug altid en
passende netledning.

Enheden skal ALTID jordes.

Brug venligst kompatibel 60320 C13 TYPE SOCKET. Ved tilslutning til
stikkontakter skal du sikre dig, at ledere og stik i passende stgrrelse
bruges til at passe til lokale elektriske krav.

Den maksimale ledningsleengde skal veere 4,5 m.

Desuden:

Netledningen skal vaere forsynet med godkendelsesmaerket for det
land, hvor den skal bruges.

Apparatets kobling bruges som frakoblingsenhed, sgrg for at den er
tilsluttet en uhindret stikkontakt.Tilslut kun til en vekselstrgmskilde,
der indeholder en beskyttende jordforbindelse (PE) leder.

Tilslut kun enheder til enfasede forsyninger med den neutrale leder
ved jordpotentiale.

OPMARKSOMHED! Dette udstyr skal altid jordes.
FORSIGTIGHED! Ingen dele, der kan serviceres af
brugeren. | tilfaelde af beskadigelse af enheden skal
du kontakte Solid State Logic. Service eller repara-
tion ma kun udfgres af kvalificeret servicepersonale.

Dette produkt er i overensstemmelse med fglgende
EU-harmoniseringslovgivning:

EU’s lavspandingsdirektiv (LVD) 2014/35/EU,

EU’s direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet

(EMC) 2014/30/EU.
Kravene til milj ligt design af energi
produkter (ErP) 2009/125/EF

Direktivet om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr
(RoHS2) 2011/65/EU.

Elektromagnetisk kompatibilitet

EN 55032:2015, klasse A. EN 55035:2017.

ADVARSEL: Lydindgangs-/udgangsportene er skaermede kabelporte,
og eventuelle forbindelser til dem skal foretages ved hjeelp af
flettede kabel- og metalstikskaller for at give en forbindelse med lav
hindring mellem kabelskaermen og enheden.

WEEE-meddelelse

Symbolet vist her, som er pa produktet eller pa
emballagen, angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes sammen med andet affald. | stedet er
det brugerens ansvar at bortskaffe sit affaldsudstyr
ved at aflevere det til et udpeget indsamlingssted for
genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk
udstyr. Saerskilt indsamling og genanvendelse af dit
affaldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage
til at bevare naturressourcerne og sikre, at det
genanvendes pé en méde, der beskytter menneskers
sundhed og miljget. For mere information om, hvor
du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, bedes
du kontakte dit lokale bykontor, din bortskaffelsest-
jeneste for husholdningsaffald, eller hvor du kgbte
produktet.




For more information please visit

www.solidstatelogic.com

Sales & Support

Please recycle all packaging

Product Recycling Information

EPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil et

son cable sont ou
recyclables

82BF7EX6B

Elektrisk sikkerhed
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Miljgmaessig
Temperatur: Drift: +1 til 30 °C.  Opbevaring: -20 il 50 °C.

For yderligere information besgg www.solidstatelogic.com.
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Oluline ohutusteave
Uldine ohutus
Palun lugege ja hoidke seda dokumenti ning jargige kdiki hoiatusi
ja juhiseid.
See elektriseade ei tohi kokku puutuda tolmu, vee ega muude
vedelikega.
Puhastage ainult kuiva lapiga voi elektriseadmetega iihilduvate
toodetega ja mitte kunagi, kui seade on toidetud.
Arge kasutage iihegi jusallik
kaes ega lahtise leegi ldheduses.
Arge asetage seadmele raskeid esemeid.
Kasutage ainult tootja soovitatud manuseid/tarvikuid.
Eemaldage see seade vooluvdrgust dikesetormide ajal voi kui seda
ei kasutata pikka aega.
ARGE muutke seda seadet, muudatused véivad majutada jéudlust,
ohutust ja/vai rahvusvahelisi vastavusstandardeid.
Seadet saab teenindada ainult kvalifitseeritud personal - otsige
kohest hooldust, kui konsool on veega kokku puutunud vai kui see
lakkab normaalselt to6tamast.
SSL ei vastuta kahju eest, mille on pGhjustanud volitamata personali
hooldus, remont v&i muutmine.
Selle seadme kasutamisel kinnitage see tavalisele 19-tollisele riiulile
Vi asetage see turvalisele tasasele pinnale.
Kui seade on riiulile paigaldatud, paigaldage koik riiulikruvid.
Soovitatavad on riiuliriiulid.
Arge blokeerige ventilatsiooniavasid. Paigaldage vastavalt tootja
juhistele.
Jahutamiseks laske alati seadme Gimber vaba 5huvool.
Veenduge, et selle seadmega tihendatud kaablid ei koormaks.
Veenduge, et kdik sellised kaablid ei oleks paigutatud kohta, kuhu
neid saab astuda, tdmmata voi komistada.
Energiaohutus
See seade on varustatud toitejuhtmega, kuid kui soovite kasutada
enda valitud toitejuhet, vaadake jargmist teavet:
Vaadake seadme tagakiiljel olevat andmesildi ja kasutage al
Seade peaks ALATI olema maandatud.
Palun kasutage nduetele vastavat 60320 C13 TUUPI PISTIKUPESA.
Toitepistikutega ihendamisel veenduge, et kasutatakse sobiva
suurusega juhtmeid ja pistikuid, mis vastavad kohalikele elek-
trinduetele.
Juhtme maksimaalne pikkus peaks olema 4,5m.
Toitejuhtmel peab olema selle riigi tiitibikinnitusmark, kus seda
kavatsetakse kasutada.
Lisaks:
Seadme haak i lahtitih i veen-
duge, et see oleks iihendatud takistusteta seinakontaktiga.
Uhendage ainult vahelduvvoolu toiteallikaga, mis sisaldab kaitsvat
maandusjuhet (PE).
Uhendage ainult it
juhtmega Maa potentsiaalil.

laheduses, otsese pai .

neutraalse

Elektromagnetiline Gihilduvus

EN 55032:2015, klass A. EN 55035:2017.

HOIATUS: Heli sisend-/véljundpordid on sdelutud kaablipordid ja
kdik iihendused nendega tuleks teha punutud kaabli ja metallist
pistikukestade abil, et tagada kaabliekraani ja seadme vahel madal
takistusiihendus.

Elektriohutus
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Keskkonna
Temperatuur: T66: +1 kuni 30 °C.  Sailitamine: -20 kuni 50 °C.

Lisateabe saamiseks kiilastage www.solidstatelogic.com.

WEEE Teade

Siin ndidatud stimbol, mis on tootel v&i selle pakendil,
néitab, et seda toodet ei tohi kdrvaldada koos teiste
jaatmetega. Selle asemel on kasutaja kohustus
kérvaldada oma 'meseadmed, andes need le
madratud kogumispunktile elektri- ja elektroonika-
seadmete jaatmete ringlussevatuks. Jadtmete liigiti
kogumine ja ringlussevatt kdrvaldamise ajal aitab
séaasta loodusvarasid ja tagada nende ringlussevatu
viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu saate oma
jaatmeseadmed ringlussevatuks &ra viia, vdtke iihen-
dust kohaliku linna kontoriga, majapidamisjastmete
kérvaldamise teenusega vdi toote ostmise kohaga.
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Inpavtikég mAnpodopies acpaleiag
revikr) AodéAera
AwaBdote kat puAaEte auTo To Eyypado Kat TNPROTE OAES TIG
TIPOELSOTOLNTELG Kat 08nyieg.
AUTOG 0 NAEKTPLKOG EEOMALONOG SEV TIPEMEL va eKTIBETAL OE OKOVN,
VEPO 1) GAAXL LYPAL.
KaBapiote povo pe oteyvo navi rf mpoiovia cupBatd pe NAEKTPLKEC
OUOKEUEG KalL TLOTE 6Tav N povada tpododoteitat.
Mnv Aettoupyeite Kovtd o€ Tiny£g Beppotntag, oe dueco NAakd
$wg 1} KOVTA o€ YUPVEG GAOYEG.
Mnv tonoBeteite Bapld avtikeipeva otn povasda.
XpnoLponoLeite povo e§aptripata/afecoudp moU CUVIOTWVTOL and
TOV KATAGKELAOTH.
Anoouv8EaTe aUTH T CUOKEUR Katd Tt SLdpkela katayidwv
KEPALVWV 1) OTAV SEV XPNOLLOTIOLELTAL YAl MEYAAQ XPOVIKA
Slaotipara.
MHN TpOTOnoLoeTe QUTHY TN Hovasda, ot aAAayEg evEExeTaL
va ennpedoouv ty anddoon, Ty acddAeta rj / kot ta Stebvry
TpoTUTa CUPUOPDWONG.
H povdda pnopet va ouvtnpnBet povo and e€eldikevpévo
TIPOOWITLKO - uva(nn’]crz duscn g€unnpétnon eav n kovooAa éxet
£KTeBEL OE VEPO 1 €AV OTAPATAOEL VAL AETOUPYEL KAVOVIKA.
To SSL &ev nmo&sxsrm eueuvn v InuLEG Ttou npom)\ouvtm and
ouvtipnon, iR ) artd pun nuévo
TIPOCWITKO.
‘Otav XpnOLUOTIOLELTE QUTHV Tr) CUOKEUT, OTEPEWOTE TNV OE
HLa TuTkn oxdpa 19” fj tonoBetrote v oe acpadn eninedn

TAHELEPANU! See seade peab alati olema
maandatud.

ETTEVAATUST! Sees pole kasutaja poolt hooldata-
vaid osi. Seadme kahjustamise korral votke tihen-
dust Solid State Logic. Hooldust v8i remonti tohivad
teha ainult kvalifitseeritud hooldustéétajad.

Edv n povasda eivat tonoBetnpévn oe pddl, TomobeTrote OAeG TIg
Bideg. TuvioTwvTat pud)m rack.

Mnv dpdiete T avolypata efaeptopol. Eykataotrote oUppwva
UE TG 08Nyieg ToU KATaoKELAOTH.

Ndvta va emitpénete v eAeUBepn por agpa yopw ard t povada
i ogn.

See toode vastab jargmistele Euroopa Liidu
uhtlustamisalastele Gigusaktidele:

ELi madalpinge direktiiv (LVD) 2014/35/EL.

ELi elektromagnetilise thilduvuse direktiiv (EMC)
2014/30/EL.

c E Energiaga seotud toodete &kodisaini nduded (ErP)
2009/125/EU. .

ohtlike ainete kasut:
elektri- ja elektroonikaseadmete direktiivis (RoHSZ)
2011/65/EL.

Beite OTL Sev aokeital katandvnon oe kaAwdia mou eivat

OUVBESEpEVA HE QUTH T cUOKELR. BeBatwBeite Tt OAa auTd T

kaAwSLa Sev ToroBetouvtal ekel 0o purtopolv va ratnBouy, va
TPaBnxTouV A va okovtaouv.

Aoddhela loyvog

AUTOG 0 £60MALOpOG elvat edpoSLaopévog pe kaAwdLo Siktvou,
WOTO00 £V BEAETE VOl XPNOLUOTIOLOETE KAAWSLAL SLKTUOL TNG
emioyi¢ oag, ctvmps&rs ot akdAouBeg n)\r]pod)oplsc

Avatpégte otnv eTKETAL uE\vovncnc oT0 Ttiow HEPOG TNG povasdag
Ko xpnmuonmﬂts Tavta éva KGIC()\N])\O koAwSLo Sktuou.

H povada mpémet MANTA va givat yetwpévn.

Xpnotponotjote oupBarh npia 60320 C13 TYPE. Katd ) oOvdeon
o€ npileg tpododooiag, BePalwbdeite GTL XpnotponolovvTaL aywyol
kat BUoparta KatdAANAou peyEBOUG yLa va TapLafouV OTLG TOTUKES
nAsKtpnxéc anuur’]asxc.

To péyloto unko: kaAwdiou npsns\ va elvat 4.5m.

To KaAWSL0 TPETIEL VO GEPEL TO GIUA EYKPLONG TNG XWPAG TNV
OToiQ TPOKELTaL Va XpnotuononBel.

ErurAéov:

0 Zevkng {taL wg ouokeun .
BeBanwesxts Ot elval oUVEESENEVOG OF ULt aVEUTTOSLOTN npxla
Toiou.

JuvbeBeite PoVo o€ TNy EVAAAAOGOUEVOU PEVULATOG TTOU TEPLEXEL
aywyo POCTATEVTIKAG yelwong (PE).

JUVBEOTE POVASEG MOVO OE LOVODAOIKEG TIAPOYES LLE TOV OUSETEPO
aywyo oto Suvapikd yelwong.

MNPOZOXH! Autdg 0 eEOIALOMOG TIPETEL TIAVTAL VL
elvat yelwpévog.

MPOZOXH! Aev undpxouv e€aptripata ou
UmopolV va EMLOKEVAGTOUV artd To XproTn péoa. Se
niepintwon PAABNG TNG HOVASAG EMUKOWWVHOTE HE
™ Solid State Logic. To o€pPig 1} n emiokeur) mpémnet
va VIvETaL pOvo amno e§ELSIKEUHEVO TPOOWIIKO

oepPIG.

To npolov autd aupunp¢mv:tu\ e Ty nKvouOn

anvlu e EE vla wm xaun)\n Tdon (LVD) 2014/35/

OvSrwm NG EE yLa tnv nAEKTPOPAyVNTIKY
oupBatotnta (EMC) 2014/30/EE.

OL QAT OELG OLKOAOYLKOU OXESLAOHOU yLot Ta
ouvbedpeva pe v evépyeta poiovia (ErP)
2009/125/EK.

O TEPLOPLOHAG TNG XPHIONG OPLOHEVWV ETUKIVEUVWY
OUGLWV OTNV 08NYLa YL TOV NAEKTPLKG Kat
nAektpoviko e€omAiopd (RoHS2) 2011/65/EE.
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HAektpopayvntiki cupBatdtnta

EN 55032:2015, KAdon A. EN 55035:2017.

MPOEIAOMOIHZH: Ot BUpeg £10660u/e€650U rxoL EAEyxovTal
and BUPeG KOAWSIWVY Kat TUXOV CUVEETELG OE QUTEG TIPETIEL VaL
TipaypaTC O pe ™ xprion kahwsdiou pe 086vn mMAe§ovdag
Kot LETAANKWY KEAUG WV oUVEEDNG yLa TNV Ttapoxr) cuvEeong
XapnAou epnodiov petafy tng 08ovng kaAwdiou Kat TG CUOKEUNG.

HAektpikr AopdAeta
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

NeptBaAovTkog
Oeppokpacia: Aettoupyia: +1 £wg 30 °C.  AmoBrikeuon: -20 éwg
50°C.

Mo A i t
www.solidstatelogic.com.

Ewdomnoinon AHHE

To aUpBolo mou epdaviletat edw, To onoio
Bpioketat oTo MPOI6VY 1 0T cuckeuacia tou,
UTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV AUTO SV TPETEL vl
anoppintetat padi pe dAa andPAnta. Avtibeta,
elvat eubuvn tou xpriotn va Slabéoet Tov §omAtopd
anoPAftwy tou napasdidovtag tov oe kaboplopévo
onpeio GUANOYG amoPARTWY NAEKTPLKOU Ka
nAektpovikol e§omAtopol. H Eexwptlotr ouloyn
Kat avakUKAwon Tou e0mALopoU anoBARTwY

Katd Tt oTypr g StaBeong Ba oupBdAet otn
6larnpnan TWV GUOKWY népwv ko Ba 6uw¢c(}\w£l
STLavakukADVETaL pe TPATO Mou TPOsTaTEVEL

v avbp ) uyeia kat T0 BaAov. MNa
NEPLOTOTEPES TANPOGOPIES OXETIKA UE TO TTOU
UMopeite Vo adrjoeTe Tov EEOMAOS amoPAfTwY
YLt avakUKAWOT, ETUKOWWVAOTE HE TO TOTUKO
ypadeio tng mOANG, v unnpeoia S1aB£0NG OKLaKWY
QTOPPLHHATWV i} a6 TIOU AyOPACATE TO TIPOIOV.
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Vazne sigurnosne informacije
Opca sigurnost
Molimo procitajte i zadrzite ovaj dokument i pridrzavajte se svih
upozorenja i uputa.
Ova elektri¢na oprema ne smije biti izlozena prasini, vodi ili drugim
tekucinama.
Otistite samo suhom krpom ili proizvodima kompatibilnim s
elektri¢nim uredajima i nikada kada se uredaj napaja.
Ne radite u blizini izvora topline, na izravnom suncevom svjetlu ili u
blizini golog plamena.
Ne postavljajte teske predmete na jedinicu.
Koristite samo privitke/pribor koji preporucuje proizvodat.
Isklju¢ite ovaj aparat tijekom oluja s munjama ili kada se dugo
ne koristi.
NEMOITE muenjan ovu jedinicu, izmjene mogu utjecati na perfor-
manse, s\gurnost i/ ili medunarodne standarde uskladenosti.
Jedlmcu moze servisirati samo kvalificirano osoblje - potrazite hitnu
uslugu ako je konzola bila izlozena vodi ili ako prestane normalno
raditi.
SSL ne prihvaca odgovornost za Stetu nastalu odrzavanjem,
popravkom ili preinakom neovlastenog osoblja.
Kada koristite ovaj aparat ili ga pritvrstite u standardni 19” stalak ili
ga stavite na sigurnu ravnu povrsinu.
Ako je jedinica montirana na stalak, postavite sve vijke stalka.
Preporucuju se police regala.
Ne blokirajte ventilacijske otvore. Instalirajte u skladu s uputama
proizvodaca.
Uvijek ostavite slobodan protok zraka oko jedinice za hladenje.
Pazite da se na kabele spojene na ovaj uredaj ne postavlja na-
prezanje. Pobrinite se da svi takvi kabeli nisu postavljeni tamo gdje
ih se mozZe nagaziti, povui ili spotaknuti.

Sigurnost napajanja
Ova se oprema isporucuje s mreznim olovom, ali ako Zelite koristiti
mreine kabele po vasem izboru, pogledajte sljedece podatke:
Pogledajte oznaku ocjene na straznjoj strani jedinice i uvijek
koristite odgovarajuci mrezni kabel.

Jedinica uvijek treba biti uzemljena.

Molimo koristite 60320 C13 TYPE SOCKET. Prilikom spajanja na
dovodne uti¢nice osigurajte da se vodiéi i utikaci

Elektricna sigurnost
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Ekoloskim
Temperatura: Rad: +1 do 30 °C.  Skladitenje: -20 do 50°C.
Za dodatne informacije posjetite www.solidstatelogic.com.

OEEO obavijest

Ovdje prikazani simbol, koji se nalazi na proizvodu ili
na njegovoj ambalaZi, oznatava da se ovaj proizvod
ne smije odlagati s drugim otpadom. Umjesto toga,
korisnik je odgovoran za odlaganje svoje otpadne
opreme predajom na odredeno sabirno mjesto za
recikliranje otpadne elektri¢ne i e\ektronlcke opreme.
Odvojeno prikupljanje i recikliranje vase otpadne
opreme u trenutku odlaganja pomoci ¢e u ocuvanju
prirodnih resursa i osiguravanju recikliranja na nacin
koji stiti ljudsko zdravlje i okolis. Za viSe informacija

o tome gdje moZete ostaviti svoju otpadnu opremu
za recikliranje, obratite se lokalnom gradskom uredu,
sluzbi za odlaganje otpada u ku¢anstvu ili mjestu gdje
ste kupili proizvod.
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Svariga drosibas informacija
Visparéja drosiba
Ladzu, izlasiet un saglabajiet So dokumentu un ievérojiet visus
bridinajumus un noradijumus.
So elektroiekartu nedrikst pakjaut putek|iem, Gdenim vai citiem
rumiem.
Tiriet tikai ar sausu dranu vai izstradajumiem, kas ir saderigi ar
elektriskam iericém, un nekad, kad ierice tiek darbinata.
Nedarbojieties siltuma avotu tuvuma, tieSos saules staros vai
atklatu liesmu tuvuma.
Nenovietojiet uz ierices smagus priek$metus.
Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos pielikumus/piederumus.
Atvienojiet 30 aparatu no elektrotikla zibens vétru laika vai tad, ja
to ilgstosi nelieto.
NEPARVEIDOJIET %o ierici, izmainas var ietekmét veiktspéju, drosibu
un/vai starptautiskos atbilstibas standartus.
lerici var apkalpot tikai kvalificéts personals — nekavéjoties meklgji-

veli¢ine koriste kako bi odgovarali lokalnim elektri¢nim zahtjevlma,
Maksimalna duljina kabela trebala bi biti 4,5 m.

Kabel bi trebao imati oznaku odobrenja zemlje u kojoj e se koristiti.

Osim toga:

Spojnica uredaja koristi se kao uredaj za odvajanje, osigurava da je
spojena na nesmetanu zidnu uti¢nicu.

Spojite se samo na izmjeni¢ni izvor napajanja koji sadrzi zastitni
vodi¢ za uzemljenje (PE).

Samo spojite jedinice na jednofazne zalihe s neutralnim vodi¢em
pri potencijalu zemlje.

PAZNJA! Ova oprema uvijek mora biti uzemljena.
OPREZ! Unutra nema dijelova koji se mogu koristiti
za koristenje. U slucaju ostecenja jedinice ili napa-
janja obratite se Solid State Logic. Servis ili popravak
mora obaviti samo kvalificirano servisno osoblje.

Ovaj je proizvod u skladu sa sljedeéim zakonod-
avstvom Europske unije o uskladivanju:

Direktiva EU-a o niskom naponu (LVD) 2014/35/EU,
Direktiva EU-a o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(EMC) 2014/30/EU.

Zahtjevi za ekoloski dizajn proizvoda povezanih s
energijom (ErP) 2009/125/EZ.

Ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u
Direktivi o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (RoHS2)

2011/65/EU.

Elektromagnetska kompatibilnost

BS EN 55032:2015, klasa A. BS EN 55035:2017.

UPOZORENJE: Audio ulazno/izlazni prikljucci su zaslonski kabelski
prikljuéci, a svi prikljuéci s njima trebali bi se uspostaviti pomo¢u
kabelskih i metalnih konektorskih 3koljki s pletenicama kako bi

se osigurala veza s niskim imped-ancem izmedu zaslona kabela

i uredaja.

et Iposanu, ja konsole ir bijusi pakjauta Gdens iedarbibai vai ja
ta parstaj normali darboties.

SSL neuznemas atbildibu par bojajumiem, ko izraisijusi apkope,
remonts vai modifikacija, ko veicis nepilnvarots personals.
Izmantojot So aparatu, piestipriniet to standarta 19” plaukta vai
novietojiet uz drosas lidzenas virsmas.

Ja iekarta ir uzstadita plaukta, piestipriniet visas plaukta skraves.
leteicami plauktu plaukti.

Neblokéjiet ventilacijas atveres. Uzstadiet saskana ar razotaja
noradijumiem.

Vienmér laujiet dzesésanai brivi plast gaiss ap ierici.

Nodrosina, lai kabeli, kas savienoti ar $o aparatu, netiktu noslogoti.
Parliecinieties, ka visi $adi kabeli nav novietoti tur, kur uz tiem var
uzkapt, pavilkt vai apgazt.

Energijas drosiba

Sis aprikojums ir aprikots ar elektrotiklu, tomeér, ja vélaties izmantot
tikla kabe|us péc savas izvéles, skatiet $adu informaciju:

Skatiet vértésanas etiketi ierices aizmuguré un vienmér izmantojiet
piemérotu tikla vadu.

lericei VIENMER jabat iezemétai.

Ladzu, izmantojiet atbilstosu 60320 C13 TIPA KONTAKTLIGZDU
Pieslédzoties barosanas kontaktligzdam, parliecinieties, ka vi
elektriskajam prasibam tiek izmantoti atbilstosa izméra vadit
kontaktdaksas.

Maksimalajam auklas garumam jabat 4,5m.

Uz auklas jabat tas valsts apstiprinajuma zimei, kura to paredzéts
izmantot.

Turklat:

lerices savienotajs tiek izmantots ka atvienoSanas ierice, parliecinie-
ties, ka tas ir savienots ar netraucétu sienas kontaktligzdu.
Pievienoji tikai mainstravas baro3anas avotam, kas satur aizsarga-
josu zeméjuma (PE) vadita,

Savienojiet vienibas tikai ar vlenfazes padevi ar neitralu vaditaju pie
zemes potenciala.

UZMANIBA! Sai iekartai vienmér jabit iezemétai.
PIESARDZIBU! lek$pusé nav lietotajam apkalpojamu
detalu. lerices vai baro$anas avota b
gadijuma sazinieties ar Solid State Logic. Apkope
vai remonts javeic tikai kvalificétam servisa
personalam.

Sis produkts atbilst 3adiem Eiropas Savienibas
saskano3anas tiesibu aktiem:

ES Zemsprieguma direktiva (LVD) 2014/35/ES,

ES Elektromagnétiskas saderibas direktiva (EMS)
2014/30/ES.

Ekodizaina prasibas ar energiju saistitiem razojumi-
em (ErP) 2009/125/EK.
Dazu bistamu vielu izmanto3anas ierobeZosana
elektrisko un elektronisko iekartu direktiva (RoHS2)
2011/65/ES.
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Elektromagnétiska saderiba

EN 55032:2015, A klase. EN 55035:2017.

BRIDINAJUMS: Audio ieejas/izejas porti ir parbauditi kabeJu porti,
un visi savienojumi ar tiem javeic, izmantojot pinuma ekranétu ka-
beli un metala savienotaju caulas, lai nodrosinatu zemas pretestibas
savienojumu starp kabela ekranu un ierici.

Elektrodrosiba
|IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Vides
Temperatiira: Darbojas: +1 lidz 30 °C.  Uzglabagana: -20 lidz 50°C.

Lai iegltu papildu informaciju, apmeklgjiet
www.solidstatelogic.com.

EEIA pazinojums

Seit redzamais simbols, kas atrodas uz produkta vai
uz ta iepakojuma, norada, ka S0 produktu nedrikst
iznicinat kopa ar citiem atkritumiem. Ta vieta lietotaja
pienakums ir atbrivoties no iekartu atkritumiem,
nododot tos noteiktam savak3anas punktam elek-
trisko un elektronisko iekartu atkritumu parstradei.
Jasu iekartu atkritumu dalita savaksana un parstrade
apglabasanas bridT palidzés saglabat dabas resursus
un nodrosinas, ka tie tiek parstradati tada veida, kas
aizsarga cilvéku veselibu un vidi.Lai iegitu plasaku
informaciju par to, kur jas varat nodot atkritumus
parstradei, lUdzu, sazinieties ar vieté&jo pilsétas biroju,
sadzives atkritumu apglabasanas dienestu vai vietu,
kur iegadajaties produktu.
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Svarbi saugos informacija
Bendrasns saugumas
Per ir saugokite §j
ir instrukcijy.
Si elektros jranga neturéty biti veikiama dulkiy, vandens ar kity
skyséiy.
Valykite tik sausa $luoste arba gaminiais, suderinamais su elektros
prietaisais, ir niekada, kai jrenginys maitinamas.
Nenaudokite alia jokiy 3ilumos 3altiniy, tiesioginiuose saulés
spinduliuose ar 3alia atviros liepsnos.
Nedékite sunkiy daikty ant jrenginio

bei laikykité

visy jspéjimy

tik gamintojo rek 1s priedus / priedus.
Atjunkite 3j aparata Zaibo audry metu arba ka\ jis ilga laika
nenaudojamas.

NEMODIFIKUOKITE 3io jrenginio, pakeitimai gali turéti jtakos
eksploatacinéms savybéms, saugai ir (arba) tarptautiniams atitikties
standartams.

Jrenginj gali aptarnauti tik k
kreipkités j tarnyba, jei konsolé buvo veikiama vandens arba jei ji
nustoja veikti normaliai.

SSL neprisiima atsakomybés uz zala, kurig sukélé nejgalioty darbuo-
tojy atliekama techniné priezitra, remontas ar modifikavimas.

Kai naudojate $j aparatg, pritvirtinkite jj prie standartinio 19 coliy
stovo arba padékite ant saugaus lygaus pavirSiaus.

Jei jrenginys yra sumontuotas ant stovo, pritvirtinkite visus stovo

varztus. Rekomenduojamos stelaZy lentynos.

Neuzblokuokite jokiy ventiliacijos angy. |diekite pagal gamintojo
instrukcijas.

Visada leiskite laisvai tekéti orui aplink jrenginj ausinimui.
Isitikinkite, kad jokie kabeliai, prijungti prie Sio aparato, néra
jtempti. Jsitikinkite, kad visi tokie kabeliai néra dedami ten, kur juos
galima uzlipti, istraukti ar uzkabinti.

Energijos sauga

Si jranga tiekiama su maitinimo tinklo laidu, taciau jei norite naudo-
ti pasirinktus tinklo kabelius, pateikite 3ig informacija:

Zitrékite reitingy etikete, esancia jrenginio gale, ir visada naudokite
tinkama maitinimo laid3.
Irenginys VISADA turi bati jZemintas.

Prasome naudoti reikalavimus atitinkantj 60320 C13 TIPO LIZDA.
Prijungdami prie maitinimo lizdy, jsitikinkite, kad naudojami
tinkamo dydzio laidininkai ir kiStukai, atitinkantys vietinius elektros
reikalavimus.

Maksimalus laido ilgis turéty bati 4,5 m.

Ant laido turéty bati 3alies, kurioje jis bus naudojamas, patvirtinimo
Zenklas.

Be to:

Prietaiso jungtis naudojama kaip atjungimo jtaisas, jsitikinkite, kad
jis yra prijungtas prie netrukdomo sieninio lizdo.

Prijunkite tik prie kintamosios srovés maitinimo 3altinio, kuriame
yra apsauginis jzeminimo (PE) laidininkas.

Prijunkite jrenginius prie vienfaziy tiekimy tik su neutraliu laidininku
Zemés potenciale.

DEMESYS! Si jranga visada turi bati jzeminta.
ATSARGIAI! Viduje néra vartotojo prizitrimy daliy.
Sugadinus jrenginj, susisiekite su Solid State Logic.
Technine prieZitrg ar remontg turi atlikti tik kvalifi-
kuotas techninés prieZilros personalas.

Sis produktas atitinka iuos Europos Sajungos
derinimo teisés aktus:

ES Zemos jtampos direktyva (LVD) 2014/35/ES,

ES elektromagnetinio suderinamumo direktyva
(EMC) 2014/30/ES.

Su energija susijusiy produkty ekologinio projektavi-
mo reikalavimai (ErP) 2009/125/EB.

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo apribo-
jimas Elektros ir elektroninés jrangos direktyvoje
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(RoHS2) 2011/65/ES.
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Fontos biztonsagi informaciok
Altalanos biztonsag
Kérjiik, olvassa el és érizze meg ezt a dokumentumot, és tartsa be
az Osszes figyelmeztetést és utasitdst.
Ezt az elektromos berendezést nem szabad pornak, viznek vagy mas
folyadéknak kitenni.
Csak szaraz ruhaval vagy elektromos eszkézékkel kompatibilis
termekekkel nsmtsa meg, és soha, ha az egység tapellatasa alatt all.
Ne ilyen héforrds kozelében, kézvetlen J
vagy meztelen ldngok kézelében.
Ne helyezzen nehéz targyakat az egységre.
Csak a gyarto &ltal ajanlott mellékleteket/tartozékokat hasznalja.
Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl villamlas esetén, vagy ha
hosszabb ideig nem hasznalja.
NE modositsa ezt az egységet, mert a véltoztatasok befolyasolhatjak
a teljesitményt, a biztonsagot és / vagy a nemzetkézi megfelel6ségi
szabvanyokat.
Az egységet csak szakképzett személyzet szervizelheti — azonnal
szervizeljen, ha a konzol viznek volt kitéve, vagy ha mar nem
miikédik rendesen.
Az SSL nem villal dltal
okozott karbantartas, javitas vagy maodositds altal okozott karokért.
Ennek a késziiléknek a hasznalatakor régzitse egy szabvanyos 19
hiivelykes allvanyba, vagy helyezze biztonsagos vizszintes fellletre.
Ha az egység allvanyra van szerelve, illessze be az 6sszes
allvanycsavart. Rack polcok ajanlottak.
Ne zarja el a szell6z6nyilasokat. Telepitse a gyart6 utasitdsainak
megfelelGen.
Mindig hagyja a leveg szabad dramlasat az egység koriil a
hiitéshez.

Gy8z6djon meg arrdl, hogy a késziilékhez csatlakoztatott kabelek
nem fesziilnek. Gyﬁzédjon meg arrol, hogy az dsszes ilyen kabel

nincs olyan helyen, ahol ra lehet Iepnl huzni vagy megbotlani.

Energiabiztonsag B

Ez a berendezés halozati vezetékkel van ellatva, de ha az On altal
valasztott halézati kabeleket szeretné hasznalni, olvassa el a
kovetkezé informaciokat:

Tekintse meg az egység hatuljan taldlhaté besoroldsi cimkét, és
mindig hasznaljon megfelel6 haldzati kabelt.

Az egységet MINDIG foldelni kell.

Kérjiik, hasznaljon megfelel6 60320 C13 TYPE SOCKET-et. A tapc-
satlakozokhoz valo csatlakozaskor tigyeljen arra, hogy megfeleld

Elektromagnetinis suderinamumas
EN 55032:2015, klasé A. EN 55035:2017.
ISPEJIMAS: Garso jvesties / i$vesties prievadai yra ekranuot\ kabehq

méret( és dugokat hasznaljanak a hely\ elektromos
kévetelményeknek megfelelGen.

A vezeték maximalis hosszanak 4,5 m-nek kell lennie.

A vezetéken fel kell tiintetni annak az orszagnak a jévahagyasi jelét,

prievadai, o bet kokie sujungimai su jais turéty bati

naudojant pynimo ekranuotg kabelj ir metaliniy jungéiy korpusus,
kad baty uztikrintas mazas trukdis jungtis tarp kabelio ekrano ir
jrenginio.

Elektros sauga

IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Aplinkos
Temperatiira: Darbiné: nuo +1 iki 30 °C.  Sandéliavimas: nuo -20
iki 50°C.

Norédami gauti daugiau informacijos, apsilankykite
www.solidstatelogic.com.

WEEE pranesimas

Cia parodytas simbolis, esantis ant gaminio arba ant
pakuotés, rodo, kad $io gaminio negalima iSmesti su
kitomis atliekomis. Vietoj to, vartotojas yra atsakingas
uz savo atlieky jrangos 3alinimg, perduodant jg j
paskirtg surinkimo punktg elektros ir elektroninés
jrangos atlieky perdirbimui. Atskiras jasy atlieky jran-
gos surinkimas ir perdirbimas $alinimo metu pades
iSsaugoti gamtos isteklius ir uztikrinti, kad jie bty
perdirbami taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata
ir aplinka. Norédami gauti daugiau informacijos apie
tai, kur galite iSmesti savo atlieky jrangg perdirbimui,
kreipkités j vietinj miesto biura, buitiniy atlieky
Salinimo tarnyba arba kur sigijote produkta.

) i fogjak.
Tovdbbd: B

FIGYELMEZTETES: Az audio bemeneti/kimeneti portok érnve’ko\t

kébelportok, és a hozzajuk valé csatlakozésokat fonott sziirével és

fem csatlakozohejakkal kell |étrehozni, hogy alacsony imped-ance
1ak a kdbelképernyd és az eszkoz kozott.

Elektromos biztons3;
|EC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Kérnyezeti
Homérséklet: Uzemel: +1-30 °C.  Térolds: -20-50°C.

Tovébbi informécidért 1a el www. com.

WEEE kozlemény

Az itt lathato szimbolum, amely a terméken vagy an-
nak csomagoldsan van, azt jelzi, hogy ezt a terméket
nem szabad mds hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Ehelyett a felhasznalo felelGssége, hogy hulladék-
kezel6 berendezéseit tigy dobja ki, hogy azt 4tadja
egy kijelolt gy(jtéhelynek az elektromos és elektron-
ikus Jardcek | i Pos

A hulladékkezels berendezések szelektiv gyiijtése
és Ujrahasznositdsa az artalmatlanitds idSpontjdban
segit megdrizni a természeti eréforrasokat, és
biztositja, hogy azokat az emberi egészséget és
a kornyezetet véd6 modon Ujrahasznositsak. Ha
tobbet szeretne megtudm arrol hogy hol helyezhen
Gjral
celjabol, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a helyi
varosi iroddval, a haztartasi hulladék artalmatlanitasi
szolgaltatassal vagy azzal kapcsolatban, hogy hol
vésarolta a terméket.

It-tul massimu tal-kurdun ghandu jkun ta’ 4.5m.

Il-kurdun ghandu jkollu I-marka tal-approvazzjoni tal-pajjiz li fih
ghandu jintuza.

Addizzjonalment:

Il-coupler tal-apparat jintuza bhala I-apparat ta ‘skonnessjoni,
jizgura li jkun imgabbad ma’ zbokk tal-hajt mhux ostakolat.
Qabbad biss ma ‘sors ta’ energija AC li fih konduttur protettiv
tal-ertjar (PE).

Qabbad biss unitajiet ma’ provvisti b’fazi wahda mal-konduttur
newtrali fil-potenzjal tad-dinja.

ATTENZJONI! Dan it-taghmir ghandu dejjem ikun
ertjat.

ATTENZIONI! L-ebda partijiet li jistghu jintuzaw
mill-utent gewwa. Fil-kaz ta’ hsara lill-unita,
ikkuntattja lil Solid State Logic. Is-servizz jew
it-tiswija ghandhom isiru minn persunal tas-servizz
ikkwalifikat biss.

Dan il-prodott jikkonforma mal-Legi Iazzjom ta’
Armonizzazzjoni tal-Unjoni Ewropea li gej
|d direttiva tal-UE dwar vultagg baxx (LVD) 2014/35/

Id—Direttiva tal-UE dwar il-Kompatibbilta Elettroman-
jetika (EMC) 2014/30/UE.

Ir-rekwiziti tal-Ekodisinn ghall-prodotti relatati
mal-Energija (ErP) 2009/125/KE.

Ir-Restrizzjoni tal-uzu ta’ certi Sustanzi Perikoluzi
fid-Direttiva dwar it-Taghmir Elettriku u Elettroniku
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(RoHS2) 2011/65/UE.

Koppel dit apparaat los tijdens onweer of wanneer het gedurende
lange tijd niet wordt gebruikt.

Wijzig dit apparaat NIET, wijzigingen kunnen van invloed zijn op de
prestaties, veiligheid en/of internationale nalevingsnormen.

Het apparaat kan alleen worden onderhouden door gekwalificeerd
personeel - zoek onmiddellijk onderhoud als de console is bloot-
gesteld aan water of als deze niet langer normaal werkt.

SSL aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door
onderhoud, reparatie of wijziging door onbevoegd personeel.
Wanneer u dit apparaat gebruikt, bevestigt u het in een standaard
19”-rek of plaatst u het op een veilig oppervlak.

Als het apparaat in een rek is gemonteerd, monteer dan alle
rackschroeven. Rekplanken worden aanbevolen.

Blokkeer geen ingen. Installeer in over

met de instructies van de fabrikant.

Zorg altijd voor een vrije luchtstroom rond het apparaat voor
koeling.

Zorg ervoor dat er geen spanning wordt uitgeoefend op kabels die
op dit apparaat zijn aangesloten. Zorg ervoor dat al deze kabels niet
op de plaats worden geplaatst waar ze kunnen worden getrapt,
getrokken of over gestruikeld.

Stroomveiligheid

Deze apparatuur wordt geleverd met netsnoer, maar als u een
netkabel naar keuze wilt gebruiken, raadpleegt u de volgende
informatie:

Raadpleeg het classificatielabel aan de achterkant van het apparaat
en gebruik altijd een geschikt netsnoer.

Het apparaat moet ALTID geaard zijn.

Gebruik conform 60320 C13 TYPE SOCKET. Zorg er bij het aansluiten

MT

_Informazzjoni Importanti dwar is-Sigurta

Sigurta Generali
Jekk joghgbok agra u zomm dan id-dokument u zomm mat-twissiji-
et u l-istruzzjonijiet kollha.
Dan it-taghmir elettriku m’ghandux ikun espost ghal trab, iima,
jew likwidi ohra.
Naddaf biss b’carruta niexfa jew prodotti kompatibbli ma’ apparat
elettriku u gatt meta I-unita tkun imhaddma.
Tahdemx hdejn |-ebda sors tas-shana, fid-dawl tax-xemx dirett jew
qrib fiammi mikxufa.
Tpoggix oggetti tqal fuq l-unita.
Uza biss accessorji/acéessorji rrakkomandati mill-manifattur.
Aqla’ dan |-apparat waqt maltempati bis-sajjetti jew meta ma
jintuzax ghal perjodi twal ta’ zmien.
TIMMODIFIKAX din I-unita, I-alterazzjonijiet jistghu jaffettwaw
|-istandards tal-prestazzjoni, tas-sikurezza u/jew tal-konformita

ter

A késziilék csatlakozodjat leva jon
meg arrdl, hogy akadalytalan fali aUzathoz van csatlakoztatva.

Csak olyan valtakozd daramu aramforrashoz csatlakoztassa, amely
vedofoldelo (PE) vezeteket tartalmaz

Csak az é a
semleges vezet6vel a foldpotenclalna\

FIGYELEM! Ezt a berendezést mindig féldelni kell.
FIGYELMEZTET! Nincsenek benne a felhasznélé
altal javithato alkatrészek. Az egység kdrosoddsa
esetén vegye fel a kapcsolatot a Solid State Lugic A
szervizelést vagy javitast csak szakképzett szervizsze-
mélyzet végezheti.

Ez a termék megfelel az Eurdpai Uni6 kdvetkezd
harmonizéciés jogszabalyainak:

Az EU kisfesziiltség( iranyelve (LVD) 2014/35/EU,

Az elektromagneses osszeférhetdségrél szol6 unids
iranyelv (EMC) 2014/30/EU.

Az energiaval kapcsolatos termékekre vonatkozo
kérnyezetbarat tervezési kvetelmények (ErP)
2009/125/EK.

Egyes veszélyes anyagok hasznalatanak korlatozasa
az elektromos és elektronikus berendezésekrél sz6l6
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(roHS2) 2011/65/EU iranyelvben.

-unita tista’ tigi moqdija biss minn persunal ikkwalifikat — tfittex
servizz immedjat jekk il-console tkun giet esposta ghall-ilma jew
jekk ma tibgax topera b’'mod normali.

SSL ma jaccettax responsabbilta ghal hsara kkawzata minn ma-
nutenzjoni, tiswija jew modifika minn persunal mhux awtorizzat.
Meta tuza dan |-apparat jew wahhalha f’xtilliera standard ta’ 19”
jew poggih fuq wicc ta’ livell sigur.

Jekk I-unita hija mmuntata fuq I-ixtilliera, wahhal il-viti kollha
tal-ixtilliera. L-ixkafef tal-ixtilliera huma rrakkomandati.

Timblokkax xi fethiet tal- ventilazzjoni. Installa skont I-istruzzjonijiet
tal-manifattur.

Dejjem halli I-fluss liberu tal-arja madwar |-unita ghat-tkessih.
Zgura li |-ebda razza ma titgieghed fuq xi kejbils imgabbda ma’ dan
|-apparat. Zgura li dawn il-kejbils kollha ma jitgieghdux fejn jistghu
jigu intensifikati, migbuda jew tripped over.

Sigurta tal-energija

Dan it-taghmir huwa fornut bi¢c-comb tal-mejns madankollu jekk
tixtieq tuza kejbils tal-mejns tal-ghazla tieghek irreferi ghall-infor-
mazzjoni li gejja:

Irreferi ghat-tikketta tal-klassifikazzjoni fuq wara tal-unita u dejjem
uza korda tal-mejns adattata.

L-unita ghandha dejjem tkun ertjata.

Jekk joghgbok uza sokit tat-tip 60320 C13 KONFORMI mal-UZU.
Meta til |-hwienet tal-provvista kun zgur li jintuzaw

EN 55032:2015, A osztély. EN 55035:2017.

kondutturi u plaggs ta’ dags xieraq biex ikunu adattati ghar-rekwiziti
elettrici lokali.

EN 55032:2015, Klassi A. EN 55035:2017.

TWISSUA: lI-portijiet tal-input/output tal-awdjo huma portijiet

tal-| ke]bll skrinjati u kwalunkwe konnessjoni maghhom ghandha ssir
bl-uzu ta’ gxur tal-kejbil u tal-konnettur tal-metall skrinjati

biex jipprovdu konnessjoni b’impedenza baxxa bejn I-iskrin tal-| kejb\l
u |-apparat.

Sigurta Elettrika
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Ambjentali
Temperatura: Thaddim: +1 sa 30 °C. Fazna: -20 sa 50 °C.

Ghal aktar informazzjoni zur il-www.solidstatelogic.com.

Awviz WEEE
Is-simbolu muri hawn, li huwa fugq il-prodott jew fuq
l-imballagg tieghu, jindika li dan il-prodott m’ghandux
jintrema ma ‘skart iehor. Minflok, hija r-responsab-
bilta tal-utent Iijarmi t-taghmir tal-iskart tieghu billi
jghaddih f’punt ta’ gbir maghzul ghar-riciklagg tal-
iskart ta’ tagﬁm\relettrlku u elettroniku. I1-gbir sep-
-taghmir tal-iskart tieghek fil-hin
igu kkonservati r-rizorsi naturali
jigi zgurat li jigi riciklat b’mod li jipprotegi s-sahha
tal-bniedem u I-ambjent. Ghal aktar informazzjoni
dwar fejn tista’ twaqga’ t-taghmir tal-iskart tieghek
ghar-riciklagg, jekk joghgbok ikkuntattja lill-ufficcju
lokali tal-belt tieghek, lis-servizz tar-rimi tal-iskart

domestiku tieghek jew fejn xtrajt il-prodott.

NL

Belangrijke veiligheidsinformatie
Algemene veiligheid
Lees en bewaar dit document en houd u aan alle waarschuwingen
en instructies.
Deze elektrische apparatuur mag niet worden blootgesteld aan stof,
water of andere vloeistoffen.
Reinig alleen met een droge doek of producten die compatibel
zijn met elektrische apparaten en nooit wanneer het apparaat van
stroom wordt voorzien.
Gebruik niet in de buurt van warmtebronnen, in direct zonlicht of in
de buurt van open vuur.
Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat.
Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant
worden aanbevolen.

op voor dat de juiste maat geleiders en stekkers
worden gebruikt om aan de lokale elektrische vereisten te voldoen.
De maximale snoerlengte moet 4,5 m zijn.

Het snoer moet voorzien zijn van het goedkeuringsmerk van het
land waar het zal worden gebruikt.

Daarnaast:

De apparaatkoppeling wordt gebruikt als het ontkoppelingsap-
paraat, zorg ervoor dat het is aangesloten op een onbelemmerd
stopcontact.

Sluit alleen aan op een wisselstroombron die een beschermende
aardingsgeleider (PE) bevat.

Sluit alleen eenheden aan op eenfasige voedingen met de neutrale
geleider op aardpotentiaal.

AANDACHT! Deze apparatuur moet altijd geaard
zijn.

VOORZICHTIGHEID! Geen door de gebruiker te
onderhouden onderdelen binnenin. Neem in geval
van schade aan het apparaat contact op met Solid
State Logic. Service of reparatie mag alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd servicepersoneel.

AEEA kennisgeving

Het hier afgebeelde symbool, dat op het product of
op de verpakking staat, geeft aan dat dit product niet
met ander afval mag worden weggegooid. In plaats
daarvan is het de verantwoordelijkheid van de ge-
bruiker om zijn afgedankte apparatuur te verwijderen
door deze over te dragen aan een aangewezen inzam-
elpunt voor recycling van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling
en recycling van uw afgedankte apparatuur op het
moment van verwijdering zal bijdragen tot het be-
houd van natuurlijke hulpbronnen en ervoor zorgen
dat deze wordt gerecycled op een manier die de
menselijke gezondheid en het milieu beschermt. Voor
meer informatie over waar u uw afvalapparatuur kunt
inleveren voor recycling, neemt u contact op met uw
lokale stadskantoor, uw huishoudelijke afvalverwi-
jderingsdienst of waar u het product hebt gekocht.

PL

Informacje dotyczace bezpieczeristwa
Bezpieczenstwo ogdlne
Przeczytaj i zachowaj ten dokument oraz zastosuj sig do wszystkich
ostrzezen i instrukcji.
Ten sprzet elektryczny nie powinien by¢ narazony na dziatanie
kurzu, wody lub innych cieczy.
Czysé ty\ko sucha szmatka lub produktami kompatybilnymi z
urzadzeniami elektrycznymi i nigdy, gdy urzadzenie jest zasilane.
Nie pracowac w poblizu zrédet ciepta, w bezposrednim swietle
stonecznym lub w poblizu otwartego ognia.
Nie umieszczaj cigzkich przedmiotéw na urzadzeniu.
Uzywaj wytacznie przystawek/akcesoriow zalecanych przez
producenta.
Odtacz to urzadzenie podczas burzy z piorunami lub gdy nie jest
uzywane przez diuzszy czas.
NIE modyﬁku] tego urzadzenia, zmiany moga mie¢ wptyw na wyda-
jnos¢, hezpleczenstwo i/lub miedzynarodowe standardy zgodnosci.
Urzadzenie moze by¢ serwi tylko przez
personel — nalezy natychmiast serwisowac, jesli konsola zostata
wystawiona na dziatanie wody lub przestanie dziata¢ normalnie.
SSL nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spo kon-
serwacja, naprawa lub modyfikacja przez nieupowazniony personel.
Podczas korzystania z tego urzgdzenia zamocuj go w standardowym
stojaku 19 “lub umies¢ na bezpiecznej poziomej powierzchni.
Jesli urzadzenie jest zamontowane w stelazu, zamontuj wszystkie
do stojaka. Jesli urzadzenie jest zamontowane w stelazu, zamontuj
wszystkie do stojaka. Zalecane sg potki rack.
Zalecane sg potki rack.
Nie blokuj zadnych otworéw wentylacyjnych. Nie blokuj zadnych
otwordw wentylacyjnych. Zainstaluj zgodnie z instrukcjami

Dit product voldoet aan de volgende harmonisa-
tiewetgeving van de Europese Unie:

EU Laagspanningsrichtlijn (LvD) 2014/35/EU,
EU-richtlijn elektromagnetische compatibiliteit
(EMC) 2014/30/EU.

De eco-ontwerpvereisten voor energiegerelateerde
producten (ErP) 2009/125/EG.

De beperking van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparatuur Richtlijn (RoHS2) 2011/65/EU.
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pr .
Zainstaluj zgodnie z instrukcjami producenta.

Zawsze pozwdl na swobodny przeptyw powietrza wokét urzadzenia
w celu chtodzenia.

Zawsze pozwdl na swobodny przeptyw powietrza wokét urzadzenia
w celu chtodzenia.

Upewnij sig, ze zadne podiaczone do tego urzadzenia nie sg ob-
cigzone. Upewnij sig, ze zadne podtaczone do tego urzadzenia nie
sg obcigzone. Upewnij sig, ze wszystkie takie nie sa umieszczone w
miejscu, w ktérym mozna je nadepna¢, pociagnac lub potknac.

EN 55032:2015, Klasse A. EN 55035:2017.

WAARSCHUWING: De audio-ingangs-/uitvoerpoorten zijn
afgeschermde kabelpoorten en eventuele verbindingen moeten
worden gemaakt met behulp van gevlochten kabel- en metalen
connectorschalen om een laagdrempelige verbinding tussen het
kabelscherm en het apparaat te bieden.

Elektrische veiligheid
|EC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Milieu
Temperatuur: In bedrijf: +1 tot 30 °C.  Opslag: -20 tot 50°C.

Ga voor meer informatie naar www.solidstatelogic.com.

zasilania

To urzadzenie jest dostarczane z przewodem zasilajgcym, jednak
jesli chcesz uzy¢ wybranego sieciowego, zapoznaj sie z nastepuja-
cymi informacjami:

Zapoznaj sie z etykieta znamionowa z tytu urzadzenia i zawsze
uzywaj odpowiedniego przewodu zasilajgcego.

Urzadzenie powinno by¢ ZAWSZE uziemione.

Prosze uzywac zgodnego z 60320 C13 TYPU GNIAZDA. Podczas
podtaczania do gniazd zasilajacych upewnij sie, ze przewody i
wtyczki o odpowiednich rozmiarach sg uzywane zgodnie z lokalnymi
wymaganiami elektrycznymi.

Maksymalna dtugosc przewodu powinna wynosic¢ 4,5 m.

Sznurek powinien nosi¢ znak homologacji kraju, w ktérym ma byé
uzywany.

Dodatkowo:

tacznik urzadzenia jest uzywany jako urzadzenie odfaczajace, up-
ewnij sig, ze jest podtaczony do niezaktéconego gniazdka Sciennego.



Podtacz tylko do Zrédta pradu przemiennego, ktére zawiera prze-
wod uziemienia ochronnego (PE).

Podtaczaj jednostki do zasilania jednofazowego tylko z przewodem
neutralnym o potencjale uziemienia.

UWAGA! Ten sprzet musi by¢ zawsze uziemiony.
OSTROZNOSC! Brak czesci nadajacych sie do
serwisowania przez uzytkownika. W przypadku
uszkodzenia urzadzenia skontaktuj sie z Solid State
Logic. Serwis lub naprawa moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowany personel
Serwisowy.

Ten produkt jest zgodny z nastepujqcym

Europejskiej:

Dyrektywa UE w sprawie niskiego napigcia (LVD)
2014/35/UE,

Dyrektywa UE w sprawie kompatybilnosci elektro-
magnetycznej (EMC) 2014/30/UE.

‘Wymogi dotyczace ekoprojektu dla produktow
zwigzanych z energig (ErP) 2009/125/WE.
Ograniczenie stosowania niektérych niebezpiec-
znych substancji w sprzecie elektrycznym i elektron-
icznym Dyrektywa (RoHS2) 2011/65/UE.

C€

EN 55032:2015, klasa A. EN 55035:2017.

OSTRZEZENIE: Porty wejicia/wyjécia audio sa ekranowanymi porta-
mi kablowymi, a wszelkie potgczenia z nimi powinny by¢ wykonane
za pomocg ekranowanych oplotem i metalowych obudéw ztaczy,
aby zapewni¢ niskie utrudnienia potaczenia miedzy ekranem a
urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne
|EC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Srodowiska
Temperatura Podczas pracy: +1 do 30°C.  Przechowywanie: -20
do 5

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, odwiedz strone
www.solidstatelogic.com.

Zawiadomienie WEEE
Pokazany tutaj symbol, ktéry znajduje sie na
produkcie lub na jego opakowaniu wskazuje 7e
produktu tego nie wolno wyrzucac wraz z innymi
Zamiast tego i uzytkownika
jest unieszkodliwienie zuzytego sprzetu poprzez
przekazanie go do wyznaczonego punktu zbiérki
w celu recyklingu zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Selektywna zbidrka i recykling
zuzytego sprzetu w momencie ich utylizacji pomoze
zachowat zasoby naturalne i zapewnic, ze zostanie on
poddany recyklingowi w sposéb chronigcy zdrowie
ludzkie i Srodowisko. Aby uzyska¢ wiecej informacji
na temat tego, gdzie mozna oddac zuzyty sprzet do
recyklingu, skontaktuj sie z lokalnym urzedem miasta,
ustuga usuwania odpadéw z gospodarstw domowych
lub miejscem zakupu produktu.

NAO modifique esta unidade, as alteragdes podem afetar as nor-
mas de desempenho, seguranga e/ou conformidade internacional.
0 aparelho sé pode ser servido por pessoal qualificado — procure
assisténcia imediata se a consola tiver sido exposta a dgua ou se
deixar de funcionar normalmente.

ASSLndoser por danos pelar
reparagao ou modificacdo por pessoal ndo autorizado.
Quando utilizar este aparelho, fixe-o numa grelha normal de 19” ou
coloque-o sobre uma superficie de nivel seguro.

Se a unidade estiver montada na cremalheira, coloque todos os
parafusos da cremalheira. As prateleiras sdo recomendadas.

Nao bloqueie as aberturas de ventilagdo. Instale de acordo com as
instrugdes do fabricante.

Permitir sempre o fluxo livre de ar a volta da unidade para
arrefecimento.

Certifique-se de que ndo é colocada qualquer estirpe em cabos
ligados a este aparelho. Certifique-se de que todos estes cabos ndo
estdo colocados onde podem ser pisados, puxados ou tropegados.

Seguranga de energia

No entanto, este equipamento é fornecido com chumbo de rede,
no entanto, se pretender utilizar um cabo de rede a sua escolha
consulte as seguintes informagdes:

Consulte a etiqueta de classificagdo na parte de tras do aparelho e
utilize sempre um cabo de alimentagéo adequado.

A unidade deve ser sempre sem terra.

Utilize a tomada tipo 60320 C13. Ao ligar-se aos pontos de alimen-
tacdo, certifique-se de que os condutores e fichas adequados sdo
utilizados de acordo com as necessidades elétricas locais.
Maximum cord length should be 4.5m.

0O comprimento maximo do cabo deve ser de 4,5 m.

0 cabo deve conter a marca de aprovagéo do pais em que deve
ser utilizado.

Adicionalmente:

0 acoplador do aparelho é utilizado como dispositivo de descon-
exdo, certifique-se de que esta ligado a uma tomada de parede
desobstruida.

Ligue apenas a uma fonte de alimentagdo CA que contenha um
condutor de ligagdo a terra (PE) de protegdo.

Apenas ligue as unidades a fornecimentos de uma Gnica fase com o
condutor neutro no potencial terrestre.

ATENGAO! A alimentagio do ambiente de trabalho
deve ser sempre alimentada por terra.

CUIDADO! N3o hd pegas que possam ser ressodveis
pelo utilizador no interior. Em caso de danos na
unidade contacte a Solid State Logic. O servigo ou
reparagdo deve ser feito apenas por pessoal de
servigo qualificado.

Este produto estd em conformidade com a segumte
de har izacdo da Unido

Diretiva de baixa tensdo da UE (LVD) 2014/35/UE,

Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética da UE

(EMC) 2014/30/UE.

Os requisitos de concegdo ecoldgica para produtos

relacionados com a energia (ERP) 2009/125/CE.

A restrigdo da utilizagdo de certas substancias

perigosas na Diretiva relativa aos equipamentos

elétricos e eletrénicos (RoHS2) 2011/65/UE.

C€
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Informagdes importantes de seguranca
Seguranga Geral
Por favor, leia e guarde este documento e respeite todas as
adverténcias e instrugdes.
Este equipamento elétrico ndo deve ser exposto a poeiras, agua
ou outros liquidos.
Limpe apenas com pano seco ou produtos compativeis com aparel-
hos elétricos e nunca quando o aparelho estiver ligado.
Nao opere perto de fontes de calor, a luz direta do sol ou perto de
chamas nuas.
Nao coloque objetos pesados sobre a unidade.

Utilize apenas acessorios/acessoérios recomendados pelo fabricante.

Desligue este aparelho durante tempestades relampagos ou
quando ndo for uso por longos periodos de tempo.

EN 55032:2015, Classe A. EN 55035:2017.

AVISO: As portas de entrada/saida de dudio sdo portas de cabos
de ecrd e quaisquer ligagGes a elas devem ser efetuadas utilizando
cabos de tranga e reservatdrios de conector metalico para
proporcionar uma ligagdo de baixo imped-ance entre o ecrd do
cabo e o dispositivo.

Seguranga Elétrica
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Ambiental
Temperatura: Funcionamento: +1a 30 °C. Armazenamento: -20
a50°C.

Para mais informacdes visite www.solidstatelogic.com.

Aviso REEE

0 simbolo aqui indicado, que se encontra no produto
ou na sua embalagem, indica que este produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos. Em vez
disso, é da responsabilidade do utilizador eliminar
os seus residuos entregando-os num ponto de
recolha designado para reciclagem de residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos. A recolha

e recif dos seus equi

de residuos no momento da eliminagdo ajudard

a conservar os recursos naturais e a garantir que

é reciclado de forma a proteger a satide humana

e o ambiente. Para mais informagGes sobre onde
pode deixar os seus equipamentos de residuos para
reciclagem, contacte a sua cdmara municipal local, o
seu servigo de eliminagdo de residuos domésticos ou

onde adquiriu o produto.
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Informatii importante privind siguranta
Slguranta genel la

Va rugdm sa cititi si s3 pastrati acest document si sa respectati toate
avertismentele si instructiunile.

Acest echipament electric nu trebuie expus la praf, apa sau alte
lichide.

Curatati numai cu carpa uscata sau produse compatibile cu dispozi-
tivele electrice si niciodata atunci cand unitatea este alimentata.
Nu actionati in apropierea niciunei surse de caldur, in lumina
directd a soarelui sau in apropierea fldcarilor goale.

Nu plasati obiecte grele pe unitate.

Utilizati numai atasamente /accesorii recomandate de producitor.
Deconectati acest aparat in timpul furtunilor cu fulgere sau atunci
cand nu este utilizat pentru perioade lungi de timp.

NU modificati aceasta unitate, modificarile pot afecta performanta,
siguranta si / sau standardele internationale de conformitate.
Unitatea poate fi deservitd numai de personal calificat — solicitati
servicii imediate daca consola a fost expusa la apa sau daca incet-
eaza sa functioneze normal.

SSL nu fsi asuma raspunderea pentru daunele cauzate de intreti-
nerea, repararea sau modificarea de catre personal neautorizat.
Atunci cand utilizati acest aparat, fie fixati-l intr-un rack standard de
19”, fie plasati-l pe o suprafata plana sigur:
Daca unitatea este montatd in rack, potriviti toate suruburile
rack-ului. Rafturile sunt recomandate.

Nu blocati nicio orificii de ventilatie. Instalati in conformitate cu
instructiunile producatorului.

Permiteti intotdeauna fluxul liber de aer in jurul unitatii pentru
racire.

Asigurati-va ca nu se pune presiune pe cablurile conectate la acest
aparat. Asigurati-vd cd toate aceste cabluri nu sunt plasate acolo
unde pot fi célcate, trase sau impiedicate.

Siguranta puterii

Acest echipament este furnizat cu plumb de alimentare cu toate
acestea, dacd doriti sa utilizati o retea cabluri la alegere, consultati
urmétoarele mformatil.
Consultati eticheta de evaluare din partea din spate a unitatii si
utilizati intotdeauna un cablu de alimentare adecvat.

Unitatea ar trebui sa fie intotdeauna impamantate.

Va rugdm sa utilizati 60320 C13 TYPE SOCKET. La conectarea la
prizele de alimentare, asigurati-va cd se utilizeazd conductori si
prize de dimensiuni adecvate pentru a se potrivi cerintelor electrice
locale.

Lungimea maxima a cablului trebuie sa fie de 4,5
Cablul trebuie sa poarte marca de omologare a ta
sé fie utilizat.

Suplimentar:

Cuplajul aparatului este utilizat ca dispozitiv de deconectare, asigu-
rati-va cd este conectat la o priza de perete neobstructionata.
Conectati-vd numai la o sursa de alimentare cu curent alternativ
care contine un conductor de legare la pamant de protectie (PE).
Conectati numai unitatile la surse monofazate cu conductorul
neutru la potentialul pamantului.

n care urmeazd

ATENTIE! Acest echipament trebuie sa fie intot-
deauna impamantat.

PRUDENTA! NNu exista piese care pot fi intretinute
de utilizator in interior. In caz de deteriorare a
unitatii de contact Solid State Logic. Service-ul sau
reparatia trebuie sa fie efectuata numai de personal
de service calificat.

Acest produs respecta urmatoarea legislatie de
armonizare a Uniunii Europene:

Directiva UE privind joasa tensiune (LVD) 2014/35/
UE,

alebo tpravou neopravnenym personalom.

Pri pouziti tohto pristroja ho bud' upevnite do standardného 19”
stojana alebo ho polozte na bezpeény rovny povrch.

Ak je jednotka namontovana na stojane, namontujte vietky skrutky
stojana. Odportcaju sa regalové police.

Neblokujte Ziadne vetracie otvory. Nainstalujte v stlade s pokynmi
vyrobcu.

Vzdy nechajte volny prid vzduchu okolo jednotky na chladenie.
Uistite sa, ze na kable pripojené k tomuto pristroju nie je vyvijané
Ziadne namdhanie. Uistite sa, Ze vietky takéto kdble nie si umiest-
nené tam, kde by sa na ne dalo $liapat, tahat alebo zakopnut.

Directiva UE privind c
ica (EMC) 2014/30/UE.

Cerintele de proiectare ecologica pentru produsele
cu impact energetic (ERP) 2009/125/CE.

Directiva 2011/65/UE privind restrictionarea utilizarii
anumitor substante periculoase in echipamentele

electromag

q3

electrice si electronice (RoHS2).

Compatibilitate electromagneticd

EN 55032:2015, Clasa A. EN 55035:2017.

AVERTISMENT: Porturile de intrare/ iesire audio sunt porturi de
cablu ecranate si orice conexiuni la acestea ar trebui sa se faca
folosind cabluri ecranate cu panglica si cochilii de conectori metalici
pentru a oferi o conexiune cu imped - ance scazuta intre ecranul
cablului si dispozitiv.

Siguranta electrica
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Mediu

Temperalura Functionare: +1 pand la 30 °C. Depozitare: -20
pand la 5i

Pentru |nformat|| suplimentare vizitati www.solidstatelogic.com.

Notificare DEEE

Simbolul prezentat aici, care se afla pe produs sau
pe ambalajul acestuia, indica faptul cd acest produs
nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri. in
schimb, este responsabilitatea utilizatorului sa
elimine deseurile de echipamente prin predarea
acestora catre un punct de colectare desemnat
pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice
si electronice. Colectarea separata si reciclarea
deseurilor de echipamente in momentul elimindrii
vor contribui la conservarea resurselor naturale si
la asigurarea recicldrii acestora intr-un mod care
protejeazd sanatatea umana si mediul. Pentru mai
multe informatii despre locul in care puteti renunta
la deseurile de echipamente pentru reciclare, va
rugam sa contactati biroul local al orasului, serviciul
de eliminare a deseurilor menajere sau de unde ati

achizitionat produsul.

SK

Dolezité bezpecnostné informacie
Vieobecnd bezpeénost
Preditajte si a uschovajte si tento dokument a dodrziavajte vietky
upozornenia a pokyny.
Toto elektrické zariadenie by nemalo byt vystavené prachu, vode
alebo inym kvapalinam.
Cistite iba suchou handritkou alebo vyrobkami kompatibilnymi
s e\ektrlckyml zariadeniami a nikdy nie vtedy, ked'je jednotka
napajand.
Nepracujte v blizkosti Ziadnych zdrojov tepla, na priamom slne¢nom
svetle alebo v blizkosti holych plameriov.
Na jednotku neumiestriujte tazké predmety.
Poutzivajte iba prilohv/prisluéenstvo odporucané vyrobcom.
Odpojte tento pristroj pocas burok s bleskom alebo ked'sa dlhsi
¢as nepouziva.
Neupravujte tto jednotku, zmeny mdzu ovplyvnit vykon, bez-
petnost a/alebo medzindrodné normy zhody.
Jednotku mdze obsluhovat iba kvalifikovany personal - vyhladajte
okamzitu sluzbu, ak bola konzola vystavena vode alebo ak prestane
normalne fungovat.
SSL neprebera zodpovednost za $kody spésobené ddrzbou, opravou

Toto zariadenie je dodavané so sietovym vedenim, ale ak chcete
poutzit sietové kable podla vasho vyberu, pozrite si nasledujuce
informécie:

Pozrite si hodnotiaci $titok na zadnej strane jednotky a vidy pouziv-
ajte vhodny sietovy kébel.

Jednotka by mala byt VZDY uzemnena.

PouZite prosim vyhovujlcu zasuvku typu 60320 C13. Pri pripdjani

k napajacim zasuvkam sa uistite, Ze vodice a zastrcky vhodnej
velkosti sa pouzivaju tak, aby vyhovovali miestnym elektrickym
poziadavkam,

Maximalna dizka kabla by mala byt 4,5 m.

Snura by mala byt oznacena schvalovacou znackou krajiny, v ktorej
sa ma pouzivat.

Dodatocne:

Spojka spotrebi¢a sa pouziva ako odpojovacie zariadenie, uistite sa,
Ze je pripojena k nerusenej elektrickej zasuvke.

Pripojte sa iba k zdroju striedavého prudu, ktory obsahuje vodic s
ochrannym uzemnenim (PE).

Pripojte jednotky iba k jednofazovym zdrojom s neutralnym
vodi¢om na uzemiovacom potenciali.

POZORNOST! Toto zariadenie musi byt vidy
uzemnené.

OPATRNOST! Vo vnutri nie si dne uzivatelsky

opravitelné diely. V pripade poskodenia jednotky
kontaktujte Solid State Logic. Servis alebo opravu
musi vykonat iba kvalifikovany servisny personal.

Tento vy'robakje vsulade s tv’mita harmonizaénymi
pravnymi predpismi Eurépskej tnie:

Smernica EU 0 nizkom napati (LVD) 2014/35/EU,
Smernica EU o elektromagnetickej kompatibilite
(EMC) 2014/30/EU.

Poziadavky na ekodizajn vyrobkov stvisiacich s
energiou (ErP) 2009/125/ES.

Obmedzenie pouzivania uréitych nebezpeénych
1atok v smernici o elektrickych a elektronickych
zariadeniach (RoHS2) 2011/65/EU.

q3

Elektromagneticka kompatibilita

EN 55032:2015, trieda A. EN 55035:2017.

VYSTRAHA: Zvukové vstupne/vystupne porty st tienené kablové
porty a akékolvek pripojenie k nim by sa malo uskutoénit
pomocou opleteného kébla a kovovych plastov konektorov, aby
sa zabezpecilo spojenie medzi obrazovkou kabla a zariadenim s
nizkou prekazkou.

Elektricka bezpe&nost
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Environmentalny
Teplota: Prevddzka: +1 a7 30 °C.  Skladovanie: -20 az 50 °C.

Pre viac informacii navstivte www.solidstatelogic.com.

Oznédmenie OEEZ

Tu uvedeny symbol, ktory je na vyrobku alebo na
jeho obale, oznatuje, Ze tento vyrobok sa nesmie
likvidovat s inym odpadom. Namiesto toho je
zodpovednostou uZivatela zlikvidovat svoje odpadové
zariadenie ich odovzdanim do urceného zberného
miesta na recyklaciu odpadu z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni. Separovany zber a recyklacia
vasho odpadového zariadenia v ¢ase zneskodriovania
poméze zachovat prirodné zdroje a zabezpetit, aby sa
recyklovali spdsobom, ktory chrani fudské zdravie a
Zivotné prostredie. Ak chcete ziskat dalSie informacie
o tom, kde mézete vyloZit svoje odpadové zariadenie
na recykldciu, obrétte sa na miestny mestsky trad,
sluzbu likvidacie odpadu z domécnosti alebo kde ste
vyrobok kupili.

Ta izdelek je v skladu z naslednjo uskladitveno
zakonodajo Evropske unije:

Direktiva EU o nizki napetosti (LVD) 2014/35/EU,
Direktiva EU o elektromagnetni zdruZljivosti (EMC)
2014/30/EU.

Zahteve za okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z
energijo (ErP) 2009/125/ES.

Omejitev uporabe nekaterih nevarnih snovi v
direktivi o elektriéni in elektronski opremi (RoHS2)
2011/65/EU.

q3

Elektromagnetna zdruiljivost

EN 55032:2015, razred A. EN 55035:2017.

OPOZORILO: Zvoéna vhodna/izhodna vrata so preiskana kabelska
vrata, vse povezave z njimi pa je treba vzpostaviti z uporabo kabel-
skihin ih prikljuckov, ki zagotavljajo nizko ovirano povezavo

SL

Pomembne varnostne informacije

Splosna varnost
Preberite in hranite ta dokument ter upostevajte vsa opozorila
in navodila.
Ta elektriéna oprema ne sme biti izpostavljena prahu, vodi ali
drugim teko¢inam.
Cistite samo s suho krpo ali izdelki, zdruzljivimi z elektri¢nimi
napravami in nikoli, ko je naprava na pogonu.
Ne obratujte v bliZini virov toplote, pri neposredni soncni svetlobi
ali v blizini golega ognja.
Na enoto ne dajajte tezkih predmetov.
Uporabljajte le priloge/dodatke, ki jih priporoga proizvajalec.
Ta aparat izklopite med nevihtami z strelami ali ko se dolgo ¢asa
ne uporablja.
Ne spremlnja]te te enote, spremembe Iahko Vp|l\/a]0 na standarde

i, varnosti m/all
Enolo lahko servisira samo usposobljeno osebje takuj poistite
servis, ¢e je bila konzola izpostavljena vodi ali ¢e preneha normalno
delovati.
SSL ne prevzema odgovornosti za skodo, ki jo povzroci vzdrzevanje,
popravilo ali sprememba nepooblas¢enega osebja.
Pri uporabi tega aparata ga pritrdite v standardni stojalo za 19” ali
pa ga postavite na varno raven povriine.
Ce je enota name3¢ena na stojalo, priklopi vse vijake. Rack police
so priporocljive.
Ne blokirajte prezracevalnih odprtin. Namestite v skladu z navodili
proizvajalca.
Za hlajenje vedno dovolite prost pretok zraka okoli enote.
Prepricajte se, da se na kable, ki so prikljueni na to napravo, ne
dajo nobenega seva. Zagotovite, da se vsi taki kabli ne postavijo tja,
kjer jih je mogoce pogasniti, povleci ali stisniti.

Varnost elektricne energije
Ta oprema je dobavljena z omejevnim svinéenikom, ¢e pa Zelite

uporabiti omejevne kable po vasi izbiri, glejte naslednje informacije:

Glejte oznako ocene na zadajni strani enote in vedno uporabite
primeren omejevni kabel.

Enota mora biti vedno zemeljska.

Prosimo, uporabite 60320 C13 TIP SOCKET. Pri prikljucitvi na
oskrbovalna vrata se zagotovi, da se za lokalne elektri¢ne zahteve
uporabljajo ustrezni velika vodniki in vtici.

Najvecja dolzina kabla mora biti 4,5m.

Kabel mora imeti homologacijska oznaka drzave, v kateri se
uporablja.

Poleg tega:

Aparat se uporablja kot odklopna naprava, zagotovite, da je prikl-
ju€ena na nemoteno stensko vti¢nico.

Prikljucite se samo na napajalni vir, ki vsebuje zas¢itni zemeljski

med kabelskim zaslonom in napravo.

Elektricna varnost
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Okoljske
Temperatura: Di

je:+1do 30 °C. je: -20 do 50°C.

Za dodatne informacije obis¢ite www.solidstatelogic.com.

OBVESTILO OEEO

Simbol, prikazan tukaj, ki je na izdelku ali na njegovi
embalazi, kaze, da se tega izdelka ne sme odtujiti z
drugimi odpadki. Namesto tega je uporabnik odgo-
voren, da odvrze svojo odvrzeno opremo tako, da
jo preda na imenovano zbirno mesto za recikliranj
odpusne elektricne in elektronske opreme. Loceno
zbiranje in recikliranje vase opreme za odpadke v
¢asu odstranjevanja bo pomagalo ohraniti naravne
vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki $¢iti zdra-
vje ljudi in okolje. Za ve¢ informacij o tem, kje lahko
odlozite odpadno opremo za recikliranje, se obrnite
na lokalno mestno pisarno, gospodinjske storitve
odstranjevanja odpadkov ali kje ste kupili izdelek.
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Tarkeita turvallisuustietoja
uus
mé asiakirja ja noudata kaikkia varoituksia ja ohjeita.
Tata sahkolaitetta ei saa altistaa pélylle, vedelle tai muille nesteille.
Puhdista vain kuivalla liinalla tai sahkélaitteiden kanssa yhteensop-
ivilla tuotteilla, ala koskaan, kun laitteeseen on kytketty virta.
Al kdytd lamménlihteiden lhell, suorassa auringonvalossa tai
avotulen lahelld.
Ald aseta raskalta esineita Ialtteen paal\e

Kayta vain lisavarusteita.
Irrota tama laite pistorasiasta ukkosmyrskyjen aikana tai kun sita ei
kayteta pitkadn aikaan.
ALA muokkaa tati laitetta, muutokset voivat vaikuttaa suori-
tuskykyyn, turvallisuuteen ja / tai kansainvélisiin vaatimustenmukai-
suusstandardeihin.

Laitetta voi huoltaa vain péteva henkilokunta — hae vilitonta hu-
oltoa, jos konsoli on altistunut vedelle tai jos se lakkaa toimimasta
normaalisti.
SSL ei ota vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat valtuuttamatto-
man henkildstén huollosta, korjauksesta tai muutoksesta.

Kun kaytat tata laitetta, kiinnitd se tavalliseen 19 tuuman telinee-
seen tai aseta se turvalliselle tasaiselle alustalle.
Jos laite on asennettu telineeseen, asenna kaikki telineruuvit.

(PE) vodnik.
Samo enote prikljucite na enofazni material z nevtralnim vodnikom
v zemeljski potencial.

POZORNOST! Ta oprema mora biti vedno zemeljska.
PREVIDNOS notranjosti ni delov za uporabnike.

V primeru poskodbe enote se obrnite na Solid State
Logic. Servisiranje ali popravilo mora opraviti samo

usposobljeno osebje.

1.
Al tuki tuulet Asenna ohjeiden
Salli aina vapaa ilman virtaus laitteen ymparilla jaahdytysta varten,
Varmista, etta tahan laitteeseen liitettyihin kaapeleihin ei kohdistu
rasitusta. Varmista, ettéd kaikkia téllaisia kaapeleita ei ole sijoitettu

paikkaan, johon ne voidaan astua, vetaa tai laukaista.

Tehon turvallisuus

Tama laite toimitetaan verkkojohdolla, mutta jos haluat kayttaa
valitsemaasi verkkokaapelia, katso seuraavat tiedot:

Katso laitteen takaosassa olevaa luokitustarraa ja kdyté aina sopivaa
virtajohtoa.

Laite tulee AINA maadoittaa. B

Kéytd yhteensopivaa 60320 C13 -TYYPPISTA PISTORASIAA. Kun liitat
pistorasioihin, varmista, ettd paikallisten séhkévaatimusten mukaan
kéytetaan sopivan kokoisia johtimia ja pistokkeita.

Johdon enimmaispituuden tulisi olla 4,5 m.

Johdossa on oltava sen maan hyvaksyntamerkki, jossa sita on
tarkoitus kayttaa.

Liscksi:

Laitteen liitintd kdytetdan irrotuslaitteena, varmista, ettd se on
kytketty esteettémaan pistorasiaan.

Liita vain vaihtovirtala joka sisaltaa j itus-
johtimen (PE).

Kytke yksikot vain yksivaiheisiin syottoihin, joissa on nollajohdin
maadoituspotentiaalilla.

TARKKAAVAISUUS! Tama laite on aina maa-
doitettava.

VAROITUS! Ei kayttajan huollettavia osia sisalla.
Jos yksikké vaurioituu, ota yhteyttd Solid State
Logic. Huollon tai korjauksen saa tehd& vain pateva
huoltohenkil6sto.

Tama tuote on seuraavan Euroopan unionin yhden-

EU:n pienjannitedirektiivi (LvD) 2014/35/EU,
EU:n sdahkémagneettista yhteensopivuutta koskeva
direktiivi 2014/30/EU.
Energiaan liittyvien tuotteiden ekologista suunnittel-
ua koskevat vaatimukset 2009/125/EY.
Tiettyjen vaarallisten aineiden kdyton rajoittaminen
séhko- ja elektroniikkalaitteissa (RoHS2) 2011/65/
EU.

Koppla ur apparaten under &skvéider eller nér den inte anvénds
under langa perioder.

Andra INTE denna enhet, dndringar kan paverka prestanda, saker-
het och / eller internationella efterlevnadsstandarder.

Enheten kan endast servas av kvalificerad personal - sok omedelbar
service om konsolen har utsatts for vatten eller om den upphér att
fungera normalt.

SSL tar inget ansvar fér skador orsakade av underhall, reparation
eller modifiering av obehérig personal.

N&r du anvdnder denna apparat, fixera den antingen i ett standard
19 “rack eller placera den pa en séker plan yta.

Om enheten ar rackmonterad, montera alla rackskruvar. Rackhyllor
rekommenderas.

Blockera inte nagra ventilationséppningar. Installera i enlighet med
tillverkarens instruktioner.

Lat alltid fritt luftfléde runt enheten for kylning.

Se till att ingen belastning laggs pa kablar som &r anslutna till
denna apparat. Se till att alla sédana kablar inte placeras dar de kan
trampas p4, dras eller snubblas 6ver.

Energisikerhet

Denna utrustning levereras med natkabel, men om du vill anvidnda
en valfri nitkabel, se féljande information:

Se klassificeringsetiketten pa baksidan av enheten och anvénd alltid
en lamplig natsladd.

Enheten ska ALLTID vara jordad.

Anvind kompatibel 60320 C13 TYPE SOCKET. Vid anslutning till mat-
ningsuttag se till att ledare och pluggar av lamplig storlek anvands
for att passa lokala elektriska krav.

Maximal sladdlangd bér vara 4,5 m.

Sladden ska vara férsedd med godkannandemarket for det land dar
den ska anvandas.

D

EN 55032 2015, luokka A. EN 55035:2017.

dnen tulo-/Iahtéportit ovat seulottuja kaapeliportteja,
hltannat niihin on tehtéva punosseulotulla kaapelilla ja
metalliliittimien kuorilla, jotta kaapelindytén ja laitteen vélinen
impedanssiyhteys olisi alhainen.

Sahkaturvallisuus
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Ympai
Lampoatila: Kaytto: +1-30 °C.  Séilytys: -20-50 °C.

Lisatietoja saat www.solidstatelogic.com.

WEEE-ilmoitus
Téss4 esitetty symboli, joka on tuotteessa tai sen
pakkauksessa, osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havit-
tad muiden jatteiden mukana. Sen sijaan kayttdjan
vastuulla on havittda jatelaitteensa luovuttamalla
ne sahko- ja elektroniikkalaiteromun kierratysta
varten nimettyyn keréyspisteeseen.. Jitelaitteiden
erllllskeraysja kierratys Ioppusuollushetke\la auttaa

1 1L oja ja var ), ettd
ne kierratetdan ihmisten terveytta ja ymparistoa
suojelevalla tavalla. Jos haluat lisétietoja siitd, mihin
vo\t vleda jatelaitteesi klerratvsta varten ota yhteytta

I kaupungin

oltoon tai tuotteen ostopaikkaan.

sV

Viktig sdkerhetsinformation
Allmén sakerhet
Las och behall detta dokument och félj alla varningar och Lds och
behéll detta dokument och félj alla varningar och instruktioner.
Denna elektriska utrustning ska inte utsattas for damm, vatten eller
andra vatskor.
Rengor endast med torr trasa eller produkter som &r kompatibla
med elektriska apparater och aldrig ndr enheten &r stromférsarjd.
Anvind inte ndra nagra varmekéllor, i direkt solljus eller ndra
oppna lagor.
Placera inte tunga féremal pa enheten.
Anvénd endast tillbehor/tillbeh6r som rekommenderas av
tillverkaren.

en anvénds som
den ar ansluten till ett obehindrat vigguttag.
Anslut endast till en véxelstrémskalla som innehaller en skyddande
jordningsledare (PE).
Anslut endast enheter till enfasférsérjningar med den neutrala
ledaren vid jordpotential.

dning, se till att

UPPMARKSAMHET! Denna utrustning maste alltid
vara jordad.

FORSIKTIGHET! Inga delar som kan repareras av
anvandaren inuti. Vid skada pa enheten kontakta
Solid State Logic. Service eller reparation far endast
utforas av kvalificerad servicepersonal.

WEEE-meddelande

Symbolen som visas hir, som finns pa produkten
eller pa férpackningen, anger att denna produkt
inte far kasseras med annat avfall. | stéllet &r

det anvandarens ansvar att gora sig av med sin
avfallsutrustning genom att lamna 6ver den till en
angiven uppsamlingsplats fér atervinning av avfall
som é&r elektrisk och elektronisk utrustning. Separat
insamling och atervinning av din avfallsutrustning vid
tidpunkten for bortskaffandet kommer att bidra till
att bevara naturresurserna och se till att den aterv-

avfalls;nrustmng for atervinning, vénligen kontakta
ditt lokala stadskontor, din hushallsavfallstjanst eller
var du képte produkten.
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Onemli Guvenlik Bilgileri
Genel Giivenlik
Litfen bu belgeyi okuyup saklayin ve tim uyari ve talimatlara uyun.
Litfen bu belgeyi okuyup saklayin ve tim uyari ve talimatlara uyun.
Bu elektrikli ekipman toza, suya veya diger sivilara maruz birakil-
mamalidir.
Sadece kuru bezle veya elektrikli cihazlarla uyumlu tirtinlerle temiz-
leyin ve tiniteye giic verildiginde asla temizlemeyin.
Herhangi bir 1si kaynaginin yakininda, dogrudan giines 1siginda veya
¢iplak alevlerin yakininda calismayin.
Unitenin Gzerine agir nesneler koymayin.
Yalnizca tiretici tarafindan énerilen atasmanlari/aksesuarlar
kullanin.
Simsek firtinalari sirasinda veya uzun sire kullanilmadiginda bu
aparati gikarin.
Bu initeyi degistirmeyin, degisiklikler performansi, giivenligi ve /
veya uluslararasi uyumluluk standartlarini etkileyebilir.
Uniteye yalnizca kalifiye personel tarafindan servis yapilabilir - kon-
sol suya maruz kalmigsa veya normal sekilde galismayi durdurursa
derhal servis isteyin.
SSL, yetkisiz personel tarafindan yapilan bakim, onarim veya modi-
fikasyondan kaynaklanan hasarlar icin sorumluluk kabul etmez.
Bu aparati kullanirken ya standart bir 19” rafa sabitleyin ya da
glivenli bir yiizeye yerlegtirin.
Unite rafa monte edilmigse, tiim raf vidalarini takin. Raf raflari
tavsiye edilir.

Denna produkt éverensstimmer med féljande
eu-lagstiftning om harmonisering:
EU:s lagspanningsdirektiv (LVD) 2014/35/EU

EU:s direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet
c € (EMC) 2014/30/EU.
n for energi

kravel p
(ErP) 2009/125/EG.

Begrénsning av anvandningen av vissa farliga &mnen
i direktivet om elektrisk och elektronisk utrustning

(RoHS2) 2011/65/EU.

Elektromagnetisk kompatibilitet

EN 55032:2015, klass A. EN 55035:2017.

VARNING: Ljudingdngs-/utgéngsportarna ar skarmade kabelportar
och alla anslutningar till dem bér géras med flatskdrmad kabel
och metallkontaktskal for att ge en |ag hindrad anslutning mellan
kabelskdarmen och enheten.

Elektrisk sékerhet
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.
Miljémassig

Temperatur: Drift: +1 till 30 °C.  Férvaring: -20 till 50°C.

For ytterligare information besék www.solidstatelogic.com.

'ma agikliklarini ikamayin. Ureticinin talimatlarina uygun
olarak kurun.
Sogutma igin tnitenin etrafinda daima serbest hava akigina izin
verin.
Bu cihaza bagli kablolara herhangi bir gerilme olmadigindan emin
olun. Tum bu kablolarin tizerine basllablleceklerl geklleblleceklerl
veya i yerlere yerlestiril emin olun.

Giig giivenligi

Bu ekipman sebeke kablosu ile birlikte verilir, ancak segtiginiz bir
sebeke kablosu kullanmak istiyorsaniz agagidaki bilgilere bakin:
Unitenin arkasindaki derecelendirme etiketine bakin ve her zaman
uygun bir sebeke kablosu kullanin.

Unite HER ZAMAN topraklanmalidir.

Liitfen uyumlu 60320 C13 TiPi PRIZ kullanin. Besleme cikislarina
baglanirken, yerel elektrik gereksinimlerine uyacak sekilde uygun
boyutta iletkenlerin ve fislerin kullanildigindan emin olun.
Maksimum kablo uzunlugu 4,5 m olmalidir.

Kablo, kullanilacag! tilkenin onay isaretini tagimalidir.

Ayrica:

Cihaz atagman degistirici, baglanti kesme cihazi olarak kullanilir,
engelsiz bir duvar prizine baglandigindan emin olun.

Yalnizca koruyucu topraklama (PE) iletkeni iceren bir AC gii¢
kaynagina baglayin.

Uniteleri yalnizca toprak potansiyelindeki notr iletkene sahip tek
fazli beslemelere baglayin.

D!KKAT! Bu ekipman her zaman topraklanmalidir.
DIKKAT! igeride kullanici tarafindan tamir edilebilen
parcalar yok. Unitenin hasar gérmesi durumunda
Solid State Logic ile iletisime gegin. Servis veya
onarim sadece kalifiye servis personeli tarafindan
yapilmalidir.

Bu liriin asagidaki Avrupa Birligi Uyum Mevzuatina
uygundur:

AB Algak Gerilim direktifi (LvD) 2014/35/EU,

AB Elektromanyetik Uyumluluk direktifi (EMC)
2014/30/EU.

Enerijiile ilgili Griinler igin eko-tasarim gereklilikleri
(ErP) 2009/125/EC.

Elektrikli ve Elektronik Esyalarda Bazi Tehlikeli
Maddelerin Kullaniminin Kisitlanmasi Direktifi
(RoHS2) 2011/65/EU.

q3

Elektromanyetik Uyumluluk

EN 55032:2015, Sinif A. EN 55035:2017.

UYARI: Ses giris/cikis portlari ekranli kablo portlaridir ve kablo
ekrani ile cihaz arasinda dustik bir engelleme baglantisi saglamak
i¢in bunlara herhangi bir baglanti 6rgiili kablo ve metal konektor
kabuklari kullanilarak yapiimalidir.

Elektrik Giivenligi
|EC 62368-1:2023, EN |EC 62368-1:2024+A11:2024.

evre
Sicaklik: Galisma: +1la 30 °C.  Depolama: -20 ila 50°C.

Daha fazla bilgi igin www.solidstatelogic.com ziyaret edin.

WEEE Bildirimi

Burada gosterilen ve Griintn Gzerinde veya amba-
lajinda bulunan sembol, bu n bagka atiklarla
birlikte ahlmamasi gerektigini gosterir. Bunun yerine,
atik ekipmanlarini atik elektrikli ve elektronik ekip-
manlarin geri déniigiimii igin belirlenmis bir toplama
noktasina teslim ederek bertaraf etmek kullanicinin
sorumlulugundadir. Atik ekipmanlarinizin bertaraf
sirasinda ayri toplanmasi ve geri déniisturilmesi,
dogal kaynaklarin korunmasina yardimei olacak

ve insan sagligini ve cevreyi koruyacak §ekwlde geri
donust Imesini sag Atk

Orkuéryggi

Ppessi bunadur er med rafmagnsleidslu en ef pu vilt nota rafmagns-
snurur ad eigin vali skaltu visa til eftirfarandi upplysinga:

Visadu til einkunnarmerkisins aftan a einingunni og notadu alltaf
videigandi rafmagnssnuru.

Einingin aetti ALLTAF ad vera jardtengd.

Vinsamlegast notadu 60320 C13 GERD SOCKET. begar tengt er vid
innstungur skal ganga Ur skugga um ad videigandi storir leidarar og
innstungur séu notadir til ad uppfylla stadbundnar rafmagnskréfur.
Héamarkslengd sntru zetti ad vera 4.5m.

A strengnum skal vera vidurkenningarmerki landsins par sem hann
verdur notadur.

Ad auki:

Teekjatengid er notad sem aftengingarbunadur, vertu viss um ad
pad sé tengt vid 6hindradan vegginnstungu.

Tengdu adeins vid AC aflgjafa sem inniheldur hlifdar jar6tengingu
(PE) leidara.

Tengid adeins einingar vid einfasa vistir med hlutlausa leidaranum
4 jardmoguleikum.

COHAYHMMM NPOMEHAMM a60 NOB/M3y roN1oro NoAYM's.

He knagaiTb Ha arperar Baki npeameTy.

BuKopuCTOBY#iTe MwWe HasicHe 06n1aaHaHHsA/aKkcecyapy,
PpeKkomeHA0BaHi BUPOBHWUKOM.

BiakntouaiiTe ueit anapart nig vac rpo3u abo npw siAcyTHOCTI
BMKOPMCTaHHA NPOTATOM TPUBA/IOTO NepioAy Yacy.

HE moaudikyiite Leit 610K, 3MiHU MOXYTb BNIMHYTK Ha
NPOAYKTUBHICTb, Ge3neky Ta / a6o mikHapoAHi CTaHaAapTH
BiANOBIAHOCTI.

Arperat moe 06CnyroByBaTUCA TiNIbKU KBanipikoBaHUM
NepPCOHANOM — HEraitHO 3BEPHITLCA 3 OBC/YTOBYBAHHAM, AKLLO
KOHCO/b NOTPanuAa nig BR/MB BOAY a0 AKLLO BOHA NepecTae
HOPMa/IbHO NpaLoBaTH.

SSL He Hece BiANOBIAANBLHOCTI 3a WKOAY, 3anoAiaHy
TEXHIYHMM 0BCNYTOBYBAHHAM, PEMOHTOM a6o Moaudikauielo
HeCaHKUiOHOBaH!M NepCOHanoM.

Mpw BUKOPUCTaHHI LpOro anapaty abo 3adikcyiTe itoro B
CTaHAapTHy cTiiKy 19”, a6o NOMICTiTb Ha Ha/iiiHY NOBEPXHIO.
AKLO arperaT peiKoBuii, ni,qil?,qyn, BCi PeitKoBi rBUHTH.
PeKOMeHAVKJTbCR CTenaxHi NoNKkM.

Pessi vara er i samrami vid eftirfarandi samraemin-
garloggjof Evrépusambandsins:

Lagspennutilskipun ESB (LVD) 2014/35/ESB,
Rafsegulsamhzfistilskipun ESB (EMC) 2014/30/ESB.
Kréfur um visthénnun fyrir orkutengdar vérur (ErP)
2009/125/EB.

Takmorkun & notkun tiltekinna haettulegra efna

i tilskipun um raf- og rafeindabunad (RoHS2)
2011/65/ESB.
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BeH iliHi oTBOPM. BCTaHOBITH BiANOBIAHO A0
|Hcrpykuu BUPOBHMKa.
3aBwAM AonycKaiiTe BinbHUI NOTIK NOBITPA HABKO/O arperaty Ansa
OXO/IO/KEHHA.
MepeKoHaiiTecs, Wo Ha 6yab-aki kabeni, niakalo4eHi 40 Lboro
anapary, He HakNaaaeTbea Hanpyra. CrigkymTe 3a Tm, WwWob Bei
TaKi TPOCK He BY/IM PO3MILLEHi Tam, 1€ Ha HUX MOMKHA HACTynuTH,
HaTArHyTM abo nepeyenuTucs.

Enepremqua 6esneka
e

ATHYGLI! pessi btinadur verdur alltaf ad vera
jarGtengdur.

VARUB! Engir nothafir hlutir inni. Ef skemmdir
verda a einingunni hafdu samband vid Solid State
Logic. bjénusta eda vidgerdir skulu adeins gerdar af
haefu pjénustufolki.

YETbCA CBUHLLEM Bif, Mepexi, OaHaK
AKULO BI XOUETe BUKOPUCTOBYBATM Mepexesi kabeni Ha Baww BuGip,
3BEPHITLCA 10 HACTYNHOT iHdOPMaLii:

3BepHiTbCA A0 pemmnruam MITKV Ha 33AHiA YacTuHi arperary i
338K 8i, wHyp.

Arperat 3ABX/W nosuHeH ByTu 3a3emneHuii.

Byab nacka, awkopwcmsyme 60320 C13 TYPE SOCKET I'Ipm

MogigomneHHn weee
306pakeHnii TyT CUMBOA, SIKWI1 € Ha ToBapi abo Ha
11010 yNakoBuj, BKA3ye Ha Te, WO Leil NPoAyKT He
nignarae ytunizauii 3 iHwumm sigxoaamu. Hatomicts
KOPMUCTYBay Hece BiANOBIAANbHICTL 33 yTUAI3aLilo
CBOTO CMITTEBOTO 06NAAHAHHS, NEpeaaBluy Aoro A0
BM3HaYeHOro NyHKTy 360py AnA nepepobku Biaxoais
©1eKTPUYHOTO Ta eIeKTPOHHOTO 06/1aAHaHHA.
Po3ginbHuit 36ip Ta nepepobKa BaLIOro CMITTEBOrO
obnagHaHHA Nig Yac yTunisauii gonomoxe 36epertu

i pecypcu Ta ™ ioro
TaKUM YMHOM, L6 3aXMCTUTU 340POB’A Ntopei
Ta HaBKO/MLIHE CepeOBHLLE. [1A OTPUMAHHA
AOAATKOBOI iHGOPMaLLii NPO Te, KyAu BU MOXeTe
3/1aTV CBOE CMITTEBE 06/1aAHAHHA Ha Nepepobky,
6yApb Nacka, 38'AXKITHCA 3 MICLLEBUM MiCbKUM 0dicom,
cayx60to yTunizauii nobytosux Bigxogis abo ae su
npuaBGanM NpoayKT.

RU
B ¢ no 6. ™
0O6uwan 6esonacHocTb
MoanyiicTa, NPOYNTATE 1 COXPaHNTe STOT AOKYMEHT 1
b BCeX Np W MHCTPYKUMIA.

370 3neKTPOOBOPYAOBAHME HE IONKHO NOABEPraTLCA
BO3/1E/CTBMIO MbIAY, BOABI UM APYIUX KUAKOCTENA.
YMUCTUTE TONBKO CYXOW TKaHbIO MM MPOYKTaMM, COBMECTUMBIMMU
C 3N1eKTPUYECKMMM YCTPOICTBAMM, M HUKOTA, KOTAA YCTPOIICTBO
BK/IIOYEHO.
He pa6oraiite 861131 N1106bIX MCTOYHWKOB TeNAa, NoA NPAMbIMM
CONHEUHbIMM NIy4aMi UM BEU3M FONIOTO NAAMEHM.
He pasmewyaiite TAxe/ble NpeAMETbI Ha YCTPOIACTBE.
VMcnonb3yiite TonbKo HaBecHoe 060pya0BaHMe/aKceccyapsl,
PeKOMeH/0BaHHbIE NPON3BOANTENEM.
OTK/lloYMTe STOT annapar 8O BPEMA rPO3 UM Npu

30BaHNN B TEUEHME [/INTE/IbHbIX NePUOAOB BPEMEHM.

geri doniistim i igin nereye blrakablleceglmz hakkinda
daha fazla bilgi it \;m litfen yerel sehir ofisinize, evsel
atik bertaraf servisinize veya triinii nereden satin
aldiginiza bagvurun.
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Mikilvaegar 6ryggisupplysingar
Almennt 6ryggi
Vinsamlegast lestu og geymdu petta skjal og fylgdu 6llum
vidvoruVinsamlegast lestu og geymdu petta skjal og fylgdu 6llum
vidvorunum og leidbeiningum.
Ppessi rafbinadur zetti ekki ad verda fyrir ryki, vatni eda 66rum
vokva.
Hreinsadu adeins med purrum klut eda vérum sem eru samhaefdar
raftaekjum og aldrei pegar einingin er kntin.
Ekki starfa nalaegt neinum hitagj6fum, i beinu sélarljosi eda nalaegt
noktum logum.
Ekki setja punga hluti a eininguna.
Notadu adeins vidhengi / fylgihluti sem framleidandi maelir med.
Taktu petta taeki Ur sambandi i eldingum eda pegar pad er 6notad
ilangan tima.
Ekki breyta pessari einingu, breytingar geta haft ahrif a frammis-
todu, oryggi og / eda alpjodlega samraemisstadla.
Einingin getur adeins verid pjonustad af haefu starfsfolki - leitadu
strax pjonustu ef stjornbordid hefur ordid fyrir vatni eda ef pad
haettir ad starfa edlilega.
SSL tekur ekki abyrgd a tjoni af véldum vidhalds, vidgerda eda
breytinga af véldum évidkomandi starfsfolks.
Pbegar petta teeki er notad skaltu annad hvort festa pad i venjulegan
19” rekki eda setja pad a 6ruggan sléttan flot.
Ef einingin er rekki fest, passadu allar rekki skrafur. Mzlt er med
hillum.
Ekki loka fyrir loftreestiop. Setja upp i samraemi vid leidbeiningar
framleidanda.
Leyfdu alltaf frjalst flaedi lofts i kringum eininguna til kaelingar.
Gengid skal ar skugga um ad ekki sé spenna a leidslum sem
tengdar eru vid pennan bunad. Gangid ur skugga um ad ekki séu
allir slikir kaplar stadsettir par sem haegt er ad stiga a pa, draga pa
eda fella pa.

EN 55032:2015, A. EN 55035:2017.

VIDVORUN: Hlj6dinntaks-/tttakstengin eru skimud kapaltengi og
allar tengingar vid pau aettu ad vera gerdar med fléttuskimudum
kapal- og malmtengiskeljum til ad veita laga hindrun & milli kapal-
skjasins og taekisins.

Rafmagnsoryggi
|IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Umbhverfis
Hitastig: Notkun: + 1til 30 ° C.  Geymsla: -20 til 50 °C.

Nénari upplysingar er ad finna @ www.solidstatelogic.com.

WEEE tilkynning
Téknid sem synt er hér, sem er & vorunni eda a
umbdum hennar, gefur til kynna ad ekki megi farga
pessari voru med 60rum trgangi. bess i stad er pad
4 abyrgd notandans ad farga Urgangsbanadi sinum
med pvi ad afhenda hann tilgreindum séfnunarstad
til endurvinnslu 4 raf- og rafeindabdnadi trgangs.
Sérstok s6fnun og endurvinnsla trgangsbunadarins
vid férgun mun hjélpa til vid ad vardveita nattaru-
audlindir og tryggja ad hann sé endurunninn & pann
hatt ad hann verndi heilsu manna og umhverfid.
Fyrir frekari upplysingar um hvar pd getur sleppt
drgangsbunadinum til endurvinnslu,

0 po3eToK iTecs, wo
3arMyWKy BIANOBIAHOTO PO3MIpY BMKODMCTOBVKJTL\CR BIAHOBIAHO Ao
MiCLL@BIX @NEKTPUYHMX BUMOT.

MaKcmanbHa AOBXKMHA WHYPA NOBUHHA ByTh 4,5 M.

LLIHyp NOBMHEH MaTW 3HaK CXBaNeHHA KpaiHW, B AKiil BiH byae
BMKOPMCTOBYBATACH.

Kpim mozo:

B skocTi 8ig’ y 0ro NPUCTPOLD CA CTAXKKA,
nepeKoHanTecs, WO BiH NiAKAYEHUH A0 Ge3nepelkogHoT
posetku.

Nigkntouaiiteca TiNbKM 0 [YKEPeNa )UBNEHHA 3MIHHOTO CTPYMY,
AKWI MICTUTb 3aXMCHUI 3a3eMAto04MI NPOBIAHKK (ME).
NigkntoyaiTe arperaTu TibKK A0 OAHOPA3HUX NOCTABOK 3
HY/bOBUM NPOBi, OM Npw iani.

YBATA! Lle 06nagHaHHs 3aBxamn mae byt
3a3eMIeHUM.

[o] Tb! i Hemae ana
KOpUCTyBaYa AeTaneii. Y pasi NOWKOMKeHHA
arperarty KoHTakTyloTb B Solid State Logic.
06cnyroyBaHHA abo PEMOHT NOBUHEH
3AiMCHIOBATUCA TiNbKKM KBaNiPiKOBAHUM
06C/IyrOBYIOUMM NEPCOHANOM.

EneKTpomarHitHa cymicHicTb

EN 55032:2015, knac A. EN 55035:2017.

VBATA: NMopTn ay,qiosquy/amsony € eKpaHoBaHUMMU KabenbHUMKu
noptamu, i byab-AKi 3’€/HaHHA 3 HUMM NOBUHHI 3AiACHIOBATUCA

haféu samband vid skrifstofu svewtarfelagsins, forgun
heimilistirgangs eda hvar pu keyptir voruna.

UA

Lo .

npo y
3aranbHa Gesneka

Byab nacka, npouutaiite Ta 36epiraiite Leit JOKYMEHT Ta
AOTPUMYIATECH YCiX NONepeaXeHb Ta IHCTPYKLNA.

Lie enekTpoo6nagHaHHsA He NOBUHHO MiAAABATUCA BNAMBY Ny,
B0OAM 260 IHWKX PiAUH.

YUCTiTb TiNbKM CyXOH0 raHyipkoto abo Bupobamu, cymicHumm 3
€N1EKTPUYHMMM MPUCTPOAMM, | HIKO/IM, KOAIM NPUCTPIN KUBUTbCA.
He npautoiite no6au3y byab-aKkux gxkepen Tenna, nig npamumm

3a Kabe1io 3 NepPeKPUTTAM 3 KOCOKD Ta MeTaNeBux

HE MOANDULMPYIATE ITO YCTPOIICTBO, USMEHEHWA MOTYT NOBAUATL
ITeNIbHOCTb, bW / nwnun yHapoaHble

CTSHAaDThI COOTBETCTBUA.

YCTPOWCTBO MOKET 06C/YKUBATLCA TONLKO KBANMPULMPOBAHHBIM

nepcoHanom — OﬁpaTMTECb 33 Hemeg1eHHbIM 06CI|Y>KVIBBHMEM,

€C/IM KOHCO/b N0ABEPINIACh BO3ACHCTBMIO BOAbI MM €C/IM OHA

nepecTaeTt HopmanbHo paboTaTb.

SSL He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLLep6, NPUYUHEHHDBI

TeXHUYeCKnm obcC PEMOHTOM WUIN MO,

HEeaBTOPU30BaHHbIM HEDCOHEHOM

an ncnonb3osaHun 3TOI'D ycrpomcha nmbo 3aKkpenuTte ero

B Cl pTHOI 19 cToiike, nmbo e Ha

6e30nacHyI0 POBHYIO NOBEPXHOCTb.

Ecnu ycTPOCTBO MOHTUPYETCA B CTOIKY, YCTaHOBUTE BCE BUHTBI

CTOVKM. PeKOMeHAveTCﬂ MCnonb30BaThb NOAKK ANA cTennaxeit.

He 610KMpyiiTe BEHTUAALMOHHbBIE OTBEPCTUSA. YCTAHOBKA B

COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN NPOU3BOAUTENA.

Bcerga fonyckaiTe cBOBOAHbIN NOTOK BO3Ayxa BOKPYT YCTPOIACTBa

ANA OXNAXKAEHUA.

Y6eautecs, YTO Ha Kabenu, NOAK/IOHEHHbIE K 3STOMY YCTPOWMCTBY,

He HanpAaratoTca. Yﬁe,qmech, 4TO BCe TaKue Kabenu He pasmeLeHbl

Tam, rae Ha HUX MOXXHO HaCTynuTb, NOTAHYTb U/IU CNOTKHYTHLCA.

JHepreTnyeckan 6esonacHocTb

370 060py/A0BaHHME NOCTABAALTCA C CETEBLIM NPOBOAOM, OfHAKO,
€C/M Bbl XOTUTE MUCMIONL30BATh CeTeBblE Kabe/u No Bawemy
Bbibopy, obpaTuTecs K cneaytowei MH¢opMauMM

OBpaTiTech K MapKUPOBKE Ha 3ajjHeil NaHenm YCTpoiicTsa u Bceraa

060/10HOK po3’emy, o6 TV HU3bKY MiXK
eKpaHoM KaGeito Ta MPUCTPOEM.

Enektpo6esneka
IEC 62368-1:2023, EN IEC 62368-1:2024+A11:2024.

Exonoriuni

Temnepatypa: Po6oua: 8ig +1 a0 30°C.  36epiraHHa: Big -20 Ao
50°C.

[inA oTpUmaHHA A0AATKOBOI iHbOopmaLi BigBiAaiTe
www.solidstatelogic.com.

ve CeTeBOiA WHYp.
Yerpoiicteo BCEMJA f0KHO BbITb 3a3eMNEHHbIM.

MoxanyiicTa, MCNOMb3YiiTe COBMECTUMBII pasbem 60320 C13

TYPE. Mpu NoAKNIO4EHUM K pO3eTKam NuTaHua ybeautecs, 4To
NPOBOAHMKM M BUNIKM COOTBETCTBYIOWETO Pa3mepa Cnosb3yloTcs B
COOTBETCTBIM C MECTHBIMM 3NKTPUIECKUMM TPeGOoBaHNAMM.
MakcumanbHana ANnHA WHYPaA A0NXKHA COCTaBNATL 4,5 M.

LLIHYp AO/MKEH MMETb 3HaK OGULMANLHOTO YTBEPXKAEHUA CTPaHbI, B
KOTOpPOIi OH ByAeT UCNONb30BaTLCA.

HAononHumensHo:

CoeanHuTens NpBOpa UCMONb3YeTCA B KaYeCTBE PA3beANHAIOLIETO
YCTPOIACTBa, y6eauTeCh, Y4TO OH MOAK/IOYEH K BeCpenaTCTBEHHOM
HACTEHHOI! po3eTKe.



law SJ/T11363-2006
3| T Lk KA ti ented to comply with the requirements of Chinese
3 ST AECENTES Y A A R ST A A S ke ) “ﬁ%gﬁé g i D) v O B e IS 11265 200610 B
NREBFSREICE CSLY NS Y7t K| ALE &7 ALESHA] 2 S SA=l = i )
) 1 nrm/ ‘23 “?m 3 \/I~71\7\/7I_E¥01Tl1bhfb\§i%AL; IARTOSYox Hggm‘g. g N o Emﬁf Ny P —
51 oa3m 5w X1 AT b omnnA 0933 by omp Spsm Xow XTI N 59 ool Sl n 255 0 mu SEBDGFE S, SV IS TN IEBEOLET, 0| AXE HESHK| DAL, BIHS M ObF Qs 2 2 M,J BT (4455)
CoRbomne SPosemn: Souors S (T L o o o oy s o o e 4555 1 A 4§ 4 5 e RROESCHMUCOE S MR TAr O BXE AN oane, L oo 2o 2 i Wi /et = B Ko LR B
3aLMTHOTO 3a3eM/IEHNA - ' e s e p ) a2l = HE, B A E xjAS 2= xSt £o[s ol 220| & LS e N k. * = LR
TIORONOUBITE 670K TOToKo K ORHOGa3HON CTOWHGM ATaHAA T TEe Sl e Ul il Bl il sl il e 2 %%ﬁmﬁa%qﬁ ﬂmmmﬁ BHBL e, 2=y FOMEI I B E BBISHLTS O FR T AR oS N Bo e 2 2 A i ;E?m iy LR o i) ) (r6°) (PBB) (B0
€ HEMTPabHbIM NPOBOAHMKOM Ha 333eMAAIOLIEM NOTeHUaNe. v 5mwn 233 wnnw i3 ox oK Sovn T e 11:: VY g Sl g O TYPE s o5l  slacl Blig Jlos¥l e F‘Mﬁ‘f o SRRy ﬁ rko);% BB STV — T OFBA DD TIA N ﬁéo%i%,%ﬁ;‘;%b» S xol0f ofst OX| Ha B8] Tl 4H bR oy R G K SR 1 o 0 0
o 5. Lokt 2304801 Sz enlid) enlik] ol SIS Guilably SHogk] plasiind ¢ et % S kﬁ 3 0. ssLe2 ol e MOl 2P A = == = =) K Bk 0 0
g“MMAHTAE\‘&?«?»?AEOPYAO%HME peera aomitio oxnn Ynen Y332 THN wpnem amn S "‘”m.‘j;m:g: :1‘:;1:\:‘;’: N 5o 60 Ll Jgh) ¥l 4ol 553 Of 3{]5{??3;% ; SEH gﬂ%% 5 t%$wb T<§§L&‘;—‘6%§%%ﬁﬁi:ﬁ%ﬁ%&{‘%&: K o= ﬂ%é' ‘:‘gﬁl [E[H ?—H | %%gxéﬂ\%'%lrli% SEALE QbT S %-} % e T 32 PR HR AR ED ] L B !
Ulglbapa;;moab! BIHVTPM et obcnyuaemix 60320 1oN Ppw3a wnnwn xax Co X1 HP::;’;.;& ‘?\:\"“ 1"\93 -oxn 13 48 sl piee 11 Sl Aol el A0 M‘mf«‘s\\j} %5’,{;%% ! 25/%%&?,{20? - - g n?aflg EQ\EIT EQ"’E?)\&I o N IS oL %II‘IT\ o § (PCB Assemblies)
i nonbzoBaYeal\EM Aeraneii. B csnyqua‘\g;fe?:ze:&elizm m’u?;;w Smwnin M w5 DURYR mXnEn i D‘LI;?N oobm. Sl 535 Bl (et oo o 35T ¢ b 5458 gl s 518 lasid ot ,E XO| ‘ﬂ_ 2 0‘T| MAE AQ DE 2 LIALIZ 7|SLCt 2 MEtS I s fEATAE LG 19 BT MR Fh s EL - - 5 o
610Ka nm 610Kka nuTaHuA 06pa T 0 4.5 NPNS 7Y 220 200 TR, 3 0 sostl Sl B wmpyb@(l’F) BHOE Xigsie zio] 2=, N B L - y 0 0
e Logic.cO?;I[!‘\xgiiz::sg:swziﬂgg:Lﬂzanbl WATH MK KA N2 NPTIN S MLKRA 170 NX NKYD 'l"“{:;‘;‘;: wj:tﬁ;b tti\i‘;\‘; ;ﬂ\ ol U'A‘Lb il Juogis b 63 ;®;§)L%fgiggiz ‘;7]\7{?‘7;;%%‘ iﬂ”—:ﬁ\ JER [’(\E%E 1= %$§ ‘i\*ﬂ DVE Al MZ=H el XIFo wat XSk 2 i B AT L EAT . A AL 7%?(%:%](;5:; i
BbINONHATLCA : Bl e _ SSIES _ : Cables
CePBUCHBIM NEPCOHANOM. TI8A K55 TP PPY IR KA KT PN TWIND BHYR VIR ";g' Sl o3 gl s s plozal =y kD Ek&é%i&%7/\)b%%?nlﬂ ® k;@ﬂ]& y] G215 o|s) SHAl AHA| =WO| V|7t KIS EH S2EE ﬁ ME HHJ& Tiﬁn — S 5 o 0 0 0
nnn pnb p1 1anna AC 1n apaxn Thm 5‘:?:“5 - il G B § J,M@H,_J.M,,,Mwm izl des ¥ 1yl h%ﬁﬁﬁ L S SIAAIQ. . " SIRIX] SOL=R| EHolst T2 S Gz Ja il it [
e e S | s it o s e . i 2oRA o J e g i i Gt
N 553ﬁi§>?<ﬁéﬁﬁ?°A%i'§n5§§Tb. 880Aa/BbIB0AA ABNAIOTCA ek ‘fp‘"\i?‘g‘;\;‘u?nnl;vl;’;gﬂ‘lﬁ v B8 lasll & f”}ﬁe(fg:ﬁ?—gg(m;\tmtxm%ﬁﬁ?%ﬁhébt‘fﬁtﬂ@# % ae %E%%ﬁ ioﬁ f‘gf’ = UK Q. i — o 0 0 0 0 0
YD KT NOPT S, OB COREMIENI o oy gt o T e s 325 A 2 20 e 1 per PR 32 3015, A £ 53%5 Z%J;Wum@ﬁ%aﬁz TXOB LTS IR NT B R LT S, BERSREL = . S )
Baruposas KEOETU M TOPTaNY, 1 TioBule cosa o 5y m e ; s o . BN 8.751-16, Itk A PN 1o, g‘% kccukau NI SER IYELRG R J) e S O U Fra ma w 3einol He T Ao et s . i (blastic) -
onneTkoii i kWX © ol gy Noogh ol el o S 38bia o gl g YULs] dblin i W J—RIZIIERT2EDHERT— SS ABOIH O} 2 HHS HRGPYAIR 3 . - — 0 0
2T06b| obecneumTb CoeAMHEHNE Me/y KaBeNbHBIM SKpaHOM 1 p——— _“}Jy 5 oo, S plasay Li:::jjl L 1 = ;‘\:’T:”w J:y ﬁj o i); e B 2ot g . g XE| "E"j%}%l ;“;;'3_1‘ Eﬁ“—ﬁé HRSID oA HAEs M9 Ac ZIe 21& AT AR, I AR 2 i 40 ) s LG S ﬁl ) 0 0 0
it © HU3KMM conpo D3 WRNWRA T 5P WNanDh DN ophn PR Imrar i ) B . SN EEYOL £ NBI[AIR. N Vb5 N B 2B (Paper Manuals
6 cro ot o Soli | s LGIAT AN S SR BE TR ﬁ? R - [Sies e od g5 Tae nas = 332 Shrian T 0320 c1 d:jjéﬂfﬁ i SR, i T I U iy S B Sy 11309 2000 b P LT B meates
30nacHo . A pn Sw Soli SASO-IEC \:Y ¥+ Sz 7S50 2722 M 2 = 3 =X o i AT R A A SRR X e
i’;:eggg&el:zoﬁ. PR PR W Logic. EC62368-1:2023 ﬁ{*?ﬁﬂﬂ(PE) W%fagécgg%hﬁz)ﬁgg;éfc< > AQJEOH §7E=§ P Ffiﬁﬁér”%m” FmEE = gt[ug‘ﬁ “’”51 i toh' fﬁ:iiﬁﬁim’zﬁSlu/br;ince conta}ined in all of the homogeneous materials for this part is below the limit require
0NOM MTW TWIK T Y Mwpnd 0arn Npna IR mwn ) G H; —Xag i AT . CHQ =215 AfE3|0 °,=_|?} : IR LR ﬁi lEE‘Hquﬁ*T & Cl " 5006 o B 5 i
JKonormueckuii . or. 52 - LT sl e Gy TV skt ] ) s, ; . YERU: -20 V 50 l:c<t S At AE Z0[E 45m O{Of FHL|Ct . ment in SJ/T11363-2006. S RS — Y B RL ( A BERLL SJ/T 11363-2006 K B2 10 B35k — Indicates
Temnepatypa: Pabouan: ot +1 40 30 °C.  XpaHeHue: oT -20 A0 digte s 00 1T 0a e i G - +19 30 SR Sl COREAR T —<TELER ﬂgoﬁ% A8 g 27to| S0l EA|ZE QlojoFgtL|ct %%*%%%% WETF i 5 B T B R X: R I R % E/.J% gyﬁﬁﬂqlgj ﬂitdﬁum/ggeneous mterals e for this part s sbove the
50°C. a ;’“I:,’IQ’"“’P"" mle:;n S G351 Fsbl B o2 Slaslall 0 3k Db ﬁéﬁg = " Lk | RFA|E AR |0} AHOj20]| gl o = DU RPN (PE) "ng’JHﬁ‘{H% I8 that this toxic or hazardous substance contained in at least one o
N EN 55032:2015, Class A. EN 55035:2017. ¥ www.solidstatelogic.com. ' . ¥ EEEE 18 SOoi=0| gl= HE 2 ot B b LR (R ST ity e N in SJ/T11363-2006.
[ina nonyyeHnsa I,qoponnmenbuon wH$opmaLum nocetute ) n\vwsr\:’y o5 sy I:E-nm n:u?:;;;\_‘x;";;;z;-;;vx; SaARfed TSR & @MY www.solidstatelogic.com TR S gg}bmnm;ib%{%?jfggzaggﬁglég@ *lIE‘Oﬁ* i Zg 051;‘%7%;'5;‘(‘,_, :}CQK):LJQW o A [REEY e L limit requirement in SJ/T
www.solidstatelogic.com. P¥aNAd PN FPHX M0 5 MAwrn 050 MY 11 pows i Isgls WEEI o R E LI 25 HXl(PE) =ML ZaEl = Er A o= AP AT O BF KK = = TRa
Yeepomnenue WEEE 9B T 2 0 P 13 RaD T s A 7 07523 My 6 W3 Wi 20l s £ 1Up0 s 0 Esta s 'L‘ng'cg’%‘g%quz;a zgoﬂ,ﬁﬁaujg DALSY BE 38 =AF/UE B 33 TR 3A 77;* bt u%%gﬁé&i\%mﬁﬂﬂ LR
Cooon, nokasalh 38ecs, Kropui HoRUTEn ‘ 92 e o el 00 2 Vedog g sl s ool o0 9 ﬁ\:ﬁog-g“ 8 e, g SN R £30T1a State Losic, W ARGE
Ha NPO/YKTe W Ha €r0 ynaKoBKe, yKa3blBaeT Ha To, J— e £ O3 Unstar pbadgi Nots 6 e Wbl 3 Folrol mul s FxIslofofsicE | ﬂ& »mﬂv TR B AR
YTO 3TOT NPOAYKT HE O/KEH BbITb yTUAU3UPOBaH IEC 62368-1:2023. UElons w0 6 bagd Sumdseal s 353 Serst s Jlehss - . Zo|1 =0 = AFEXI7} 22 2 x s 28 ZAb 2
€ ApYrMM OTXOZaMM. BMECTO 3TOr0 Nonb3oBaTent : G383 GDISIS el 1dmsoliss : b ENmiSE)BZ 2015 552A. EN 55035:2017. Sl giatler o S48 %2 Soli St.f‘%
T e o ceoero T | e e isetoeso e et Co, N KA = MEERR =) A— N T, Logcll SSITUNS KiI2 22 vl 'ﬁﬂxi&ﬁuz
& 1JOE e aoal Slb gds Ipshs I bose s 9]0 3H 3] S| D)
HaeHHbIiA neﬂiro:gg?)z%ﬂ nepepaﬁ:::: 30Ty 1+ mowsa :mmviEn °C. owbY mbPR 50 T 20- MOMX. M:‘j :*55";5:2&2;:55 ‘:ﬁ ;v ,}Mu Wogiss. Jpes %nb/\@%&,—;%:)ﬂﬁ;%;i& /\4%53%%%;47/7; /;il‘;&g AE ZE MU~ F AR dslof g CISPR
HasHaveH . = I Bga Cudsp pedls Wodlglo | I THTL BIE C T - e 2 i
OTXOA0B SNEKTPUIECKOTO U 3"§ggzzHH°r° KA 1pa o b wwwisolidstatelogic.com. oo e J:;J“;ts ,J:jj u:fj& V;:msaf;:du BERTTIVENHDET, HXL7| Sk 52017 %égg\%k?%&%%éﬁ i
P e B 3 10pe BOsS : S22 A EN 55035
I BaLEr0 060pYA0BaHWA 47 YAANEHHR OTXOA0B mpn WEEE fs 268 NOge 10 Mol paigd s Ll s 'TJ o BRZL EN—P?%%\Zg ] EE‘/L E‘AE E = A&l 70| 2 ZEO|D A
H\ B0 BPEMA YTUIN3ALMN TOMOXKET COXPAHHTL . 5 A X1 5 KT, 1] 3 ponlpog o851 (2023) gt e XF{\_‘AFO\BH i o) SIAS M Eor| o WA s
W— "PVPOANbIE PCYPCH 1 ObecneduTs uX nepepacotky X 1”5"'\?;u‘1\n:;\;ﬂ'\u;:§i§\gnT)‘(mn anpio Jra— J62 : glagﬂos‘a}EL;h‘T Aoz gl é‘:‘- % ul ETE% Argsto] A2 OB 4943, 1-2022.
TaK/M 06pasom, 4TOGbI ALIMTUTL 380pOBbE ; ey 11 nowbn o 5 ™1 nomm LpIn Ko HI R 3{oF shi|ct =
cpeay. Ana ANYNNY Srova YT § ! 2 1an PO jof &t 3 X N
e7osera  opyNaIOY0 eay. n Tonye rron s s oy s, | IRET AL BEBER1~30°C, fRE:20~50°C, T L T B
ﬂomere caaTh cBoe 060pyAoBaHHe ANA NepepaboTkn mz\q mnm m-v;z:?g:;?:‘u;:m ;u:::'\wl\;mm ‘mﬂ » H\ HEddYRoT BT LT www.solidstatelogic.com £ B S Eg%gzjﬁ 12023 ﬁgﬁ@(}oﬂ,gﬁj,@,gif*{’ﬁ DUJR] e AEAE
i KUTECH C MECTHDBIM oY) AWK 7 navn > 7 ! SHAEIC ~ - - -1, X Rk,
?c:;zﬁgsﬁa":g:;/;;méncxxﬁoﬁ YTAN3aUMK BbIToBbIX 31;3(};7 axTo \r\u:w:_:;‘:‘z:?g;:;x;;\:‘?;bxr;:r;\_‘)::g&:;: — aﬁm! [gﬂ i 9 B UG R T 3R et Aaramt 3R ARE P WEEE ‘*ﬂ] .
! 951 57K XN YT nm, E o X " e
CTOAGR WM T B PR TROANT. T ke ﬁ“@ O AT S TR TERA B HR A RRCHTIEELER S et honene pis|  BEmsr-s00c R 20004 soC Dy Ui, SREELANS
20 X1 71721 T - s " 7 1 il 3
R ‘ @'HTUW3F Tl & WY @ ngﬁ/%g A CREL IR TOES LIEREIBEFL %’Cﬁlg&ég%ﬁg?%k}g;‘g? f@iﬁgw M3t LH8-2 www.solidstatelogic.com & HESHAIL WAt gy, Wit
[ ~ - . T8, - =
W’ 332? aﬂm:ﬁﬂmmm wre 5ER0 Eipprcn R L CERMB IS BOIE 2
< N u P o
mawn mnmwa mxmn SA‘ § &éslzt‘ DK E T OMDRIFICT S ST ; %%gm%ﬁ/ §§ﬁ‘“%§%%%§%ﬁﬁjﬁ \ﬁgEﬂilﬁ_ﬁ%ﬁﬂ ol of7|of EAlSI 7@;9 M%’Egﬂﬁ* e R 20 B 50° C.
Ly 4 - SN 25 02 71257 s H e AT =3 i : 2 ° :
i e % WW/WWW SR e R SSRBLE AR SUBTOBERL. 2= (o, ARG S e Hag s disp g aiie g g | TR X . .
XM ARA 535 1 AT a0m MY XIP XK. FREERN] aﬁgﬁg Vil )\')Th\é?: ISHEXT B LW TS T L, Fs'if? sy ?&Armwmm_%x%ﬁ wEE L}E}E"Isl oo L’x:dl;\ \:e:lexl oz LS w0 WTRELEE, Wil v, solidstatelogic. o
i R A Cledls Slpiol g gl by liSly )k Sk s WWWWW@WW T EFERONESE S EACECTRIL  m—| S D ST e dEsnyd e N Een 47
WK X5 0551 Snwn Mwank 0mNINN 01NN X T m':un:gy:un‘_\::m: , 6)1%,5“”;;‘%:;7@ tﬁ‘:ﬁéﬁvﬁhﬁ& :: 'EF{ R 5 g)z‘ B OEBIENTRE IEFR. RAEC ALY — P X iﬂ.(i%{uu%%A ] ’?l %W\% §E|§EE§ T’H ?ﬁ%ﬁ%ﬁ@% fﬁ%
B T alass Vs 430,450 8028 e dlsia O < < S HEsfq ol7to StES
Ty mand TS X T wnw X2 ,nnw%:smn n\wwr;uy:: ‘;“j:"; 1‘§ sarsll dis :Z:f\_‘w M:ﬂb o ,,)\jw\ 55 &5l &l )A‘A\Aiﬁ)ﬂi‘pi a—'ﬂa X—H— G BT RYF A ?‘/771’.’*7“)0):77%@% LT LIgmRicsBLabEdrEs ""\\ gg 5}%% oig'_ gﬁ:;:lg_‘ér;_‘ihﬁfg o E§O| %Zﬁij
TN by 0T o7 P2 PR, Bz bl mas ; N T o= I e 13 A
1P -5y Do oK/ D¥apa 71 wRAN. 2 Gkl 25,0 43 0 g gkl SanSA 1 gare rrm %l ww g BLE gron, SLERBEERALLLSEE. CORENTSY KR — ] Tages A 2UR 198 ; e
"IN 10T 7P TURI WA 1K TOKD X DPI3 MO T3 A1 m pRi. ) s D15 il s 3] ] ool L g 3 EHLATS S obxd X S HaE Ao R Ay S o
s T vprn 59 pan ooy o gt o oo S0 S o sl G o5 A o Cose 55 25 B b maﬁ T T R S R T 501> SF Fgﬁ&léﬁg&(’%/ %\}E%\g% gj/ﬂ?% 52 qwom St Hd HE L asgn H Iégrﬁ.ﬁléa Ll IEE 22 e i ;@( %1
o ! o Sl B £y 151 o5l sl T - pla Gpibgn U3 G V] B ¢ 2 BLU/EL & o T e 3 S AT 9 XAS FaSIAAIL c T 8 A
o o Wk T 5y p1 MY Haph A APn oleal) @Sl S5 03 3] b Sty Jasll 6 b S o O] ENE 9|1 2SI BE Z 7 9l X|AS Z=431AAL. — @m,hﬂ}y =,
e LR S m&ﬁ%@%q‘% g S00et Buossmusornonrcasy J RILEE SR SE AT BARAENILY CH i
SSL mpw X 1PN ,APINARN AXVIND DI Pra> NNK M¥y v no2pn ";N o o Tras q;@gv 2l =] /‘/—JL7J*7}<L_Eb*TLTJﬁ b - Lt - SBE|s MEo20t HASHD &K e A
g s e 1 iy s 5 SO R N e H2 oy mg suge nEozn ava g , REREE
PX 19 522 °01TIVD NNWPR TNKS IMX IO ,AT PN WIDT 1 iyl plasiials o2 dolodl sslioe gz S 08 « Bl e e Bamgll % SSLIZ, *gl!io)ab\Aal‘.et%X/T =~ AEER o M0l =g M= 2o ¥ S S[X| OIS, 308 22 4
TR TR L9 noIINM KR Mo by mK. sl sl R 25,01 Clagbed by oty 03 e G ol 43 V. aﬁ-ﬁ SO TELTABEI DV TEEEEVEE A, SIEETS e 2K, A %E? ﬁﬁ% ;—l;ﬂ %ﬂ’,ﬂ AS SHAl DAl 2. VBRI OR B A SORS,  JFl S BT 1 AL .
5 o »17271 53 NX DXNAL,NMWPN X 5P N0 AN DX 2l Bzl Jyo clsgld o0l 38030 Ll gl COEBAFEHATIESIFEEDLIA >V FSVIICEE X Qo AL 2HE 2 =]
570 NMWPNA X2 DI ¥ o¥bem D:;’hi- 5 IS s g 25 pie 5m gl \w:‘“ ot j:x; Szl ¢l gos pae wi‘( aﬁﬂ’taﬂm CORBEER ] K| o 2
P MXTAD DX [pRN 21K MR DoM5 PX. < o3 51 o sl e el g 11
D TS P ET) TN S SHOBTI T T8 TR, sl



